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Apponyi igazsága.
Meddig él az igazság? A filozófus

azt mondja: örökké. A politika ellenben
arra tanit, hogy az igazság, a politika-
sok igazsága nem igen szokta megérni
Matuzsálem korát. Hamarosan beleke-
rül az "Országgyülési Napló"-nak neve-
zett czinterembe és ott alszik békesség-
gel a másik igazság mellett, amely e rö-
vid földi életben halálos ellensége volt.

Mert a politikusok mindig az igaz-
ságot hirdetik, de nem mindig ugyan-
azt az igazságot. Utóvégre is hamar el-
unná a világ az egész politikát, ha
örökké ugyanazokat a tételeket kellene
hallgatnia.

Hanem azért a legfeketébb vérü
statisztikus is megkivánja, hogy leg-
alább egy esztendöt mégis csak kellene
engedni a szegény igazságnak, addig
nem illenék eltemetni.

Ujév napján nem lesz az ország-
nak költségvetése. A törvény betüje sze-
rint ez azt jelenti, hogy nem szabad
adót szedni. Eddig talán nem is igen
lenne ez állapot ellen szava a magyar-
nak. Csakhogy a betü ennél többet is
kiván, azt is kivánja, hogy ujévtöl
kezdve az állam tisztviselöi ne kapja-
nak fizetést, a vármegyék ne kapják
meg a maguk dotáczióját, az állam
hitelezöi ne kapjanak kamatot, a szálli-
tók ne kapják meg a maguk járandósá-
gát. Ebbe pedig már nehezebben
egyezhetnék belé az ország, mert az
állapotnak ez a második oldala vagy

százezer magyar családot kergetne az
éhezésbe és a. gyomor nem hallgat el
azért, ha az ember megmagyarázza
neki, hogy a törvény kivánja a kop-
lalást.

Mit lehet tenni ?
Ez évben, január hetedik napján

— tehát még egy éve sincs — meg-
mondta gróf Apponyi Albert, hogy mit
kell tenni. Igy szólott akkor :

"Olyan esetekben, amely esetekben a
törvényhozás force majeure folytán nem tel-
jesitheti az ö feladatát, elöáll az a szükség-
jog, melynek folytán a végrehajtó hatalom
ideiglenesen rendezi ezen ügyeket és az e
tekintetben a parlament utólagos jóváha-
gyása reményében kiadott rendeletek jog-
szabályt alkotnak addig, mig a parlament
azokra nézve nem döntött."

Mit kell tehát tennie a végrehajtó
hatalomnak ?

Még nincs egy éve, Apponyi azt az
igazságot hirdette, hogy a végrehajtó ha-
talomnak kötelessége intézkedni és joga
is intézkedni. Söt Apponyi elment odáig
az igazságával, hogy a kormány a maga
erejéböl a vis major idejére j o g s z a -
b á l y t is alkothat, amely erösebb lesz
a törvény erejénél is. Hirdette pedig
Apponyi akkor ezt az igazságot azért,
mert ez év elején a kiegyezés ügye né-
hány napra ex-lex állapotba került. .

Csak az a kérdés, mi volt akkor a
force majeure, mely ez állapotot elö-
idézte s amely olyan helyzetet teremtett,
hogy Apponyi Albert jogszabály-alkotás
jogát követelte a végrehajtó hatalomnak?

Mindnyájan tudjuk, hogy az o b s t r u k -
c z i ó volt ez a felsöbb eröhatalom.

A matematikából ismert behelyette-
sitési módszerrel élve, azt kell mondani,
hogy Apponyinak január hetedikén ez
volt a nézete: Ha a törvényhozás a
kisebbség obstrukcziója következtében
nem teljesitheti feladatát, akkor a kor-
mánynak — mi a kötelessége ? Nem az,
hogy az államot kitegye a csödnek ; nem
az, hogy százezer magyar családot, ki-
tegyen az éhezésnek, hanem az, hogy
intézkedjék,, jogában lévén jogszabályt
is alkotni, mely az obstrukczió idejére á
törvénynél is erösebb. De kötelessége,
hogy aztán a parlamenttöl felmentést
kérjen.

Mi lehet ez a fölmentés ? Annak á
törvényhozás részéröl való konstatálása,
hogy:

megvolt-e a force majeure,
nem tett-e a kormány többet a tör-

vény ellenére, mint amennyit tennie köte-
lessége volt,

de meg is tette-e mindazt, amit az
ország érdeke megkövetelt.

Nem tehetünk róla, de lehetetlen
nyugodt szemmel néznünk, miként
akarja az ellenzék és élén a nemzeti
párt már most, még egy éves kora elött
elhantolni Apponyi igazságát. Nem fél-
nek Apponyi kemény haragjától ? Nem
félnek attól, hogy borzasztóan leszavaz-
zák a január hetediki Apponyit ?

Hogy ép az ellenzék vállalkozik
ilyen igazság-gyilkolásra ! Hiszen ha még
a kormánypárt vállalkoznék e feladatra.

Téli mükiállitás.
II.

Emlitettük egyizben, hogy az idei mü-
tárlaton rendkivül sok a tájkép : oly sok, hogy
tömegükben a néhány arcz- és életkép egé-
szen elmerül. A jelenség feltünö, de nem épen
kimagyarázhatatlan. Ott, hol az egész fiatal
nemzedék kiválóan a technikai tökéletességben
látja a müvészet létjogosultságát és végczél-
ját, a tájkép nagymértékü müvelése önként
következik az alapnézetböl, melylyel a festök
a müvészetröl birnak. Mert a modern technika,
melynek most már nálunk is oly sok a hive,
a tájképböl indult ki. A tájkép volt az,
melyben az uttörök a szinfolt fontos-
ságát, báját és müvészeti értéket legelö-
ször demonstrálták a régi klasszikai iskola
ellenében, mely az ellenkezö végletben mo-
zogván, a szinpompát a festészetben mellé-
kesnek tartotta. Az angol kezdeményezök és
a franczia ujitók a szabad természet, a lég és
a fény szingazdag tüneteiben tökéletesitették
müvészetüket: és ezek örökségéböl éltek szá-
zadunk második felének összes festöiskolái
mai napig, amikor a szintechnika tökéletes-
gége a müvészet elengedhetetlen föltételeként

szerepel. Még pedig az egész világon. Mert a

keleti népeknél a müvészet minden téren ös-
idök óta otthonos.

Aki tehát az ujkori mozgalmat lélekkel
követi, szivesen fordul a tájkép felé, mely a
mozgalom szülöanyja. Fiatalainkat ennélfogva
a dolgok belsö logikája vezérli a szabad ter-
mészet elé.

Csakhogy a fiatal festöket, érthetö lel-
kesedésük kissé a felületességbe csábitja. Igen
hajlandóknak látszanak a nagy tévedésre,
hogy a szin tökéletessége elég a festészet-
hez. Ez pedig nem igaz. A müvészet minden
mesterségi titkát alaposan kell birnia az oly
festönek, aki a szin megvesztegetö szépségé-
vel boldogulni akar. Böcklin például birtoká-
ban volt az egész müvészeti tudásnak, és
nagy szerencsével használta minden müvében.
Tudott megfigyelni, helyesen fölfogni, izléssel
választani, komponálni, rajzolni és végül
még mesterien festeni is. Minden képe ennél-
fogva müvészeti egészet képez. És minthogy
Böcklin nagy müvészi egyéniség is, megal-
kotta magának a: saját modorát, melyet az
egész müvelt világ elöbb némi idegenkedés-
sel, de mégis nagy érdeklödéssel nézett,
késöbb pedig lelkesedéssel elfogadott.

De Olgyay Ferencznek, ki Böcklint utá-
nozni akarja, nincs, meg sem a hatalmas te-

remtö elméje, sem az iskolázott keze, mely-
lyel a svájczi mester joggal dicsekedhetett.
Olgyay, ugylátszik, elégnek véli, ha Böcklin
szinmodorát adoptálja. E hitben megfesti "Dé-
vény" várát "á la sauce Boeckline". És mikor
e képet megnézzük, azt mondjuk, hogy a már-
tás jó; de a hus benne nyers, kemény, ehe-
tetlen. Tekintsék csak e képen a tompa eget;
a nehézkes, fából faragott felhöket, a hegy-
vidék laposságát! Mindez a mesterre emlékez-
tet ugyan; de kellemetlenül. Azt mondhatjuk,
hogy Olgyay azt csinálja, amit Böcklin; de
nem ugy csinálja, mint Böcklin.

Sokkal megfelelöbb Olgyay másik képé,
a " Magány," melyben az angolokat utánozza.
Ha ennek falként alásülyedö elöterét el nem
nagyolja, illetöleg ha bevégzi, müvének némi
értéket tulajdonithattunk volna.

Szilányi Lajos "Holdvilágos est"-je elökelö
tulajdonokkal bir. Egyszerü, nemes és különös
voltában érdekes. Pompás a .vibráczió, mely
egét mélyen, átvilágitja. Az átlátszó árnyék,
mely elöterét egészen ellepi, finom és könnyü.
Nem zaklatjuk a festöt fasora tulkaczér kör-
vonaláért. Hálával fogadjuk müvét, mert kelle-
mesen egyesül benne természet és költészet.
Ez pedig nem mindennapi dolog. .

Öszinte örömmel szemléltük
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Mert ugyanazon a napon, amikor
Apponyi az ö igazságát közhirré tette,
felállott Tisza István és hevesen tiétako-
zott annak egyik tétele ellen, mondván,
hogy a kormánynak igenis kötelessége
intézkedni, de azért n e m a l k o t h a t
j o g s z a b á l y t még rövid idöre sem
a törvény ellenére, mert a magyar al-
kotmány nem ismerte el soha a kor-
mány f o r m a i jogát arra, hogy bár-
mely pillanatban, bármennyire szüksé-
ges lenne is, hatáskörét tullépve in-
tézkedjék és jogszabályt alkothasson.

Mi is ezzel a korrekturával fogad-
juk el Apponyi igazságát. Eszünk ágában
sincsen támadni Apponyit, amiért most
egy éve még jogszabály alkotására is fel
akarta ruházni a kormányt, az csak egy
kis tulzás volt. Hanem az igazságát nem
hagyjuk, annak respektálását meg kell
követelni még a nemzeti, párttól, söt ö
töle magától is.

Ha január elsején nem lesz budget
s a kormány fizetteti az állam tisztvise-
löit és hitelezöit, egyszerüen az lesz a
kérdés megint, ami az elmult januárius-
ban volt, amikor arra Apponyi az ö
igazságával felelt: Volt-e force majeur ?
Megkövetelte-e az ország érdeke a kor-
mány intézkedését? Mem sértette-e a
kormány fölös módon, is a törvény be-
tüjét?

Az utolsó két kérdésre nagyon egy-
szerüen megtalálja majd a törvényhozás
a feleletet. Söt az elsöre se lesz nehéz
megtalálni a választ. Mert az obstrukczió
obstrukczió marad akkor is, ha a nem-
zeti párt is vele tart, és az országot
még a nemzeti párti obstrukczió ked-
véért se szabad kitenni az elzüllésnek.
Az obstrukczió force majeure volt tavaly,
force majeure az idén is s ami az idén köte-
lesség volt, az bajosan lesz hazaárulás
lt jövö januáriusban. A berlini bankárnak
bajos lenne azt mondani: "Kedves bará-
tom, nem váltjuk be az aranyjáradék szelvé-
nyét, mert az idén Apponyi is obstruált;
hiszen ha ö nem obstruált volna, fizet-
nénk mi szivesen; jövö évre talán ked-

vezöbb helyzetben leszünk." Söt még a
magyar állami tisztviselö se tudná gye-
rekeit lecsillapitani azzal, hogy: "Nem
szabad éhezni; gyerekek, Apponyi bácsi
is obstruált."

Hadd éljen hát Apponyi igazsága.
Sokkal kellemesebb lenne, ha ott pi-
henhetne a Naplóban, ha nem keltette
volna fel álmából az ellenzék mester-
sége. De na már felkeltették, agyonütni
nem engedjük.

A politikai helyzet.
Holnapután, kritikus napot jelentenek a

politikai idöjósok. A Ház ismét összeül és már
ez magában is vihart jelent, melynek kitöré-
sétöl nagyon is tartani kell, daczára annak,
hogy az ellenzéki körökben hallható vélemé-
nyek szerint az elnökség megválasztásáig nem
szándékoznak nagyobb viharokat rendezni, hogy
a korelnökség müködését ne kellessen tulsoká
igénybe venni.

A kormánypártban nagy megelégedéssel
látják, hogy az ellenzék által megmozditott
"közvélemény" épen az ellenzék ellen fordul,
ami bizonyára olyan eredmény, melyre a szö-
vetkezett pártok alig számitottak. Különös
megnyugvásul szolgál pedig az, hogy a sza-
badelvü pártból kilépettek kerületeiben a disz-
szidensek ellen határozottan állást foglaltak.

(A szabadelvü pártból.)

"Nagy szenzácziót keltett ma este a sza-
badelvü pártkörben az öreg Madarász József
megjelenése. Félhétkor jött, sorrá bejárt min-
den helyiséget, hogy bemutatkozzék és támo-
gatást kérjen a korelnökség nehéz dolgához.

. Lelkesen megéljenezték az öregét, ami-
kor belépett. Báró Podmaniczky Frigyest ke-

ste de ez nem lévén a körben, az ott levö
parttagoknak mondotta el mondókáját, hogy
igazságosan, szigorral fog eljárni, támogassák
hát nagy munkájában.

— Csak a sértegetésekét ne türd, Józsi
bácsi — mondogatták néki.

— Hiszen ha én rajtam állana, én soha
egy goromba szot nem használtam.

— Csak rá kell huzni a 204. szakaszt,
aki tulmegy a határon!

Meg van hozzá az elnöknek a joga,
de az én hozzájárulásom nélkül adták neki
a jogot, hát én nem is fogok élni ezzel a sza-
kaszszal.

Bánffyval is értekezett az öreg ur, aztán
sorra megmutogatták neki a szobákat; a já-
tékszobában leült kibiczelni Tisza Kálmán
mellé.

Nagyon jól érezte magát Madarász József
a körben, valami olyat is mondott, hogy sok-
kal szivesebben járna ide, mint a néppárt
elnökéhez.

Elmenetelekor is melegen megéljenezték
az öreget, aki azzal távozott, hogy akkor is
ilyen szivesen bánjanak majd vele, ha elhagyja
az elnöki széket.

Helyreállván a rendes hangulat, az el-
nökválasztás körül folyt a politikai pletyka,
meg Apponyi javaslatáról, hogy a Ház mondja
ki, hogy a házszabályoknak Szilágyi Dezsö
szellemében való értelmezését követeli meg az
uj elnöktöl is. Mulattak a javaslat ravaszságán,
hogy a pártot be akarja ugratni Szilágyi tá-
madásába s ekként Szilágyit a disszidensekhez
akarja odaszoritani, vagy talán még erösebben
balfelé.

Szóba került a kilépettek baja is, akiket
most kerületeik szorongatnak, hogy tegyék le a
mandátumot.

A Tisza-féle javaslatot most már a párt
minden tagja aláirta. A számitás ekként á l l :

Halassy és Binder halála után négyszáz-
tizenegy magyar tagja van a Háznak. A ja-
vaslatot pedig kétszáznegyverhárman irták alá,
amiböl Leidenfrost és Halasy, valamint a két
horvát aláirása elesik. Tehát a párttagok száma
hétszárhanninczkilenez, a miniszterekkel együtt
hétszáznegyvenhét, ugy, hogy a tisztán ma-
gyar képviselök számához képest a kormány-
párt többsége nyolczvanhárom, a negyven hor-
váttal együtt százhuszonhárom.

(Az elnökválasztás.)

Hogy az elnökválasztást meg fogja-e
elözni hosszabb vita, az ma még nagyon
kétséges. A nemzeti párton ázt tartják, hogy
á párt ragaszkodni fog ahhoz az elhatáro-
zásához, hogy s e m m i f é l e n a p i r e n d
kifizetését nem engedi meg.

Ödön " Zárda-romjait". Igazán szép kép, mely
az embernek egyenesen lelkére hat. Mennyi
bensö, meleg érzés a fölfogásban és mennyi
meggyözö öszinteség a kivitelben! Mily igazi
poéta ez a Kacziányi! Hogy tudja eltalálni a
lélek rezgö pontját, mély könnyen adja vissza
a müvészetböl rááramló hangot. Aki e képet
nézi, abban fölébred a vágy a csöndes ma-
gány után, melyben a néma holdfény" szerel-
mesen ölelgeti a mult emlékek bánatába me-
rült halvány templomfalakat Gyors életü ko-
ronkban az ily kép a falon annyi, mint az
édes megnyugtató accord, mely elandalitja és
egyensulyba hozza a köznapi bajok viharos
lehelete alatt háborgó lelket. Bankárnak való
és a kép. Mert a bankárok mindig a magányt
áhitozzák, mikor az üzlet ellenük hullámzik.
Lásd Alfiust a "Beatua ille" bekezdésü ódában.

Mihálik Dániel "Tiszai ártér" czimü
festménye jó tanulmány; különösen sikerült
benne a szürke-zöld falombozat; az ég azon-
ban nyugtalan és vak; egész függélyesen
hull alá.

A kiállitás szenzácziója Kaufmann Izi-
dor, ki jelenleg elöször állit ki itthon és kiröl
azt beszélik, hogy Párisban tanult és hogy
igen gyorsan nagy hirnévre vergödött Német-
országban. Igaz is, hogy kiváló tehetség, kép-

zettsége is nagyon fejlett. Nagyratörö, komoly
müvész, ki már finom izlése által is kitünik.
Mindezt tanulmányai után itélve mondjuk,
melyek valóban pompásak, különösen "A rab-
bik kapuja" és a "Templom belseje" Ez
utóbbin a levegö bámulatos s z é p . Figyelemre
méltó technikai tudásról tesz tanuságot a sze-
rény "Faltanulmány" is, mely a festészet egyik
nehéz föladatát, a fehérek természethü és
helyes alkalmazását kisérti meg, és pedig szép si-
kerrel. E tanulmány ok mögött azonban Kaufmann
kész képei — már tudniillik azok, melyekén
emberek is vannak — kissé elmaradnak. Meg-
látszik rajtuk, hogy nagyobb küzdelmébe ke-
rültek a festönek. Már pedig az a müvészet,
melyen az eröfeszités nagyon méglátszik, min-
dig távolabb áll a tökéletességtöl. Kaufmann
az alakokban nem éri el egészen szándékát:
az arczok kifejezése nem is elég meggyözö.
Mindemellett nagy érdeklödéssel tekintünk e
jeles festö további müködése elé.

A legjobb arczképeket ismét László
Fülöp küldte be. Mindmegannyian ékes-
szólóan bizonyitják a fiatal festö müvészeté-
nek feltünö nagy fejlettségét. Nyolcz fest-
ménye között egy sincs, mely ne hizelegné
be magát a nézö lelkébe ama nagy distinctió
által, mely László müveinek elsö jellegzetes

vonása. A legszebb közöttük a szász-weimari
herczeg arczképe. Ebben nagy a karakter.

Jendrass ik Jenö "Lidércze" érdekes. A
kifejezés benne eröteljes ; a kivitel gondos.
Van e képben valami a belga Richárd "Per-
versité" czimü müvéböl; és a kölcsön nem
válik, ártáimára;

Spányi Béla tizennégy tájképpel gazda-
gitotta a tárlatot. Kissé sok ez egy embernek.
De megvalljuk, hogy érdekkel nézhetni végig
hosszu sorozatukat. Egyáltalán nem egy-
hanguak. Mindenikben van egy szemernyi a
finom szinérzésböl, mely e festöt pályáján
végigkiséri. A régi hibák némelyikére is aka-
dunk bennük. Ezekért azonban vigaszt le-
lünk a tapasztalatban, hogy Spányi kész-
nek látszik az uj müvészet utjára beka-
nyarodni, és ha ez uton modorát végleg
megalapitja, közelebb férközhetik a tökéletes-
séghez, mélytöl eddig csökönyösen tartotta
magát távol. Termeid könnyüsége az uj mo-
dorban nagyobb hasznára is lehet, mint eddig
volt Kérjük a müvész urat, nézze meg 212.
számu képét, a "Reggeli szürkület"-et. Ebböl
meglepetéssel fogja tapasztalni, hogy Spányi
mélységét is tud adni tájképeinek, ha akar.

Modort változtatott Margitay Tihamér
is. Thémája naivabb, természetesebb és —
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mig a kormányelnök a kabinetben elöfordult
változás okait nem ismerteti. (Most ez a
legujabb vesszöparipa.) A függetlenségi párt-
ban pedig a tulzók minden eszközzel akarják
az elnökválasztást megakadályozni, ha a kor-
mánypárt Perczel Dezsö jelöltségéhez ragasz-
kodna ; mások azonban ugy vélekednek, hogy
az elnökválasztást magát nem kell megakadá-
lyozni, hanem a kormány ellen meginditott küz-
delmet akkor kell folytatni, amikor a Ház ta-
nácskozásait ismét rendes elnök vezetheti,
ugy, hogy ezzel eleje vétessék annak a vád-
nak, hogy az ellenzék teszi lehetetlenné a
parlamenti tanácskozást. (Hát ezzel már elejét
veszik ?)

Ellenzéki körökben megczáfolják külön-
ben azokat a szállongó, de sehol hitelre nem
talált birt is, hogy gróf Apponyi és Horánszky
Nándor az ex-lex állapot beálltával lemonda-
nak a mandátumról.

(A horvátok és az elnökválasztás.)

Egy ellenzéki lap ma azt jelenti, hogy a
horvát képviselök az elnökválasztásban nem fognak
részt venni. Ez a Mr oda redukálódik, hogy a
képviselöház horvát tagjai Stankovics Dánielnek,. a
horvát országgyülés elnökének temetése miatt a
szombati ülésére még nem jelenhetnek még; de hét-
fön mindenesetre lehetöleg teljes számban Buda-
pesten lesznek.

(Az aradiak üdvözlete.)

Báro Bánffy Dezsö miniszterelnökhöz ma
reggel a következö távirat érkezett:

"Az Arad városi szabadelvü párt nagy-
választmánya ma este tartott értekezletén elha-
tározta, hogy ugy nagyméltóságodat, mint a ve-
zetése alatt álló kormányt és a zászló becsüle-
téért kitartó országgyülési szabadelvü pártot, a
válságos idökben tanusitott hazafias magatartá-
sáért, a legmelegebben üdvözli és rendületlen
bizalmáról biztositja.

Az aradi szabadelvü párt
nagyválasztmánya."

Milyen szenzácziós távirat volna ez, ha
véletlenül más czimre küldik?

(A harmadik lemondása)

Kardoss Kálmán, a képviselöház alelnöke,
bejelentette lemondását. Lemondó levelét a
Ház szombati ülésén fogják felolvasnia

(Az elnökség jelölése.)

Az országgyülési szabadelvüpárt kijelölö- és
végrehajtó-bizottsága holnap, deczember hó 16-án
délután 6 órakor ülést tart, melyben a Ház elnök-
ségére vonatkozó kijelöléseket fogja megejteni.

(Budapest' a helyzetröl.)

A székesföváros kilencz választókerületé-
nek bizalmi férfiai — szám szerint körülbelül
százhuszan — m a este hét órakor Rupp Zsig-
mond elnöklése alatt a kaszinó disztermében
elhatározták, hogy a jövö héten nagy szabad-
elvü párti választógyülést hivnak össze, ame-
lyen kifejezésre juttatják a föváros választó-
polgárságának a politikai helyzettel szemben
való állásfoglalását. A gyülésre a föváros or-
szággyülési képviselöit is meghivják.

(Tisza Kálmán beszámolója.)

Nagyváradról táviratozzák: Tisza Kálmán
értesitette a szabadelvü pártot, hogy e hónap
20-án okvetetlenülmegtartja beszámolóját. A sza-
badelvü párt, nagyválasztmánya holnap a Szé-
chenyi-fogadóban gyülést tart a fogadás ügyé-
ben. A beszámoló kedden délelött tizenegy
órakor lesz a "Sas"-fogadóban.

(Pártértekezletek.)
A nemzeti párt holnap, pénteken este hat

órakor, a függetlenségi párt délután öt órakor, a
néppárt szintén este hat órakor, azonkivül a kilé-
pették társasága és a szabadelvü párt is értekezle-
tet tartanak.

(A holnaputáni ülés.)

A képviselöház szombati ülésének napi-
rendje e z :

A királyi kézirat felolvasása.
Irományok elöterjesztése és elnöki beje-

lentések.
Az inditványok és interpellácziók könyvének

felolvasása.
(A förendiház ülése.)

A förendiháznak szombaton délután négy
órakor lesz ülése. Az ülés napirendje ez :

1. Egy kegyelmes- királyi leirat ujbóli ki-
hirdetése.

2. A gazdasági bizottság jelentésének tár-
gyalása.

3. Az igazoló bizottság jelentésének tárgya-
lása gróf Batthyány Tivadar és gróf Erdödy Gyula
vagyoni képesitésének elismerése, valamint gróf
Eszterházy István és gróf Eszterházy Dániel förendi
tagok vagyoni képesitésének megszünése tár-
gyában.

4. Jegyzökönyv hitelesitése.

(Arad és Hieronymi.)

Aradról jelenti tudósitónk: Á szabadj
elvü párt mai közgyülésén háromszáz választó
elött felolvasták gróf Hieronymi Károly kilépé-
sét indokoló, a párthoz ma érkezett levelét.
E levélben a válságból kiindulva jelzi, hogy
a kormány az alkotmány által meg nem en-
gedett uton akar kibontakozni. A lex-Tisza
aláirásával akarják pótolni a képviselöházi
szavazatokat. Ö meggyözödésével nem tar-
totta összeférhetönek a lex-Tiszát aláirni,
mert a felhatalmazási törvényt az aláirók
még oly nagy tömege sem pótolhatja. Nehé-
zen vált meg a párttól, de meggyözödését
nem tudta a pártfegyelemnek alárendelni. Az
obstrukczió nem szolgál okul arra, hogy a
kormánypárt ne az alkotmányos megoldást
keresse, mely c s a k a Ház feloszlatása,
v a g y a kormány lemondása által e g y e -
d ü l lehetséges. Mindig hive volt Deák sza-
badelvü politikájának, az obstrukcziót elitéli
és az ellenzékhez nem csatlakozik.

A levél felolvasását heves közbeszólá-
sokkal kisérték.

Neuman Ede nagygyáros ajánlja, hogy a
párt ne hamarkodja el a dolgot és egyelöre
várakozó álláspontra helyezkedjék.

Hasz Sándor ügyvéd, a kamara elnöke
óriási tetszéssel fogadott beszédben ajánlja,
hogy a választmány tegnapi határozatát fo-
gadják él. Egymásután dönti meg Hieronymi
érveit, különösen a kormány lemondását ille-
töleg. A lex-Tiszában nincs alkotmánysértés
mert azt tartalmazza, hogy az országgyülés-
nek együtt kell maradnia és ez a lex-Tisza
csak addig érvényes, mig az országgyülés
együtt van; és alkotmányosan teljesen. indo-
kolt. N e v e t s é g e s v o l t e m i a t t , á
p á r t b ó l k i l é p n i , m e r t a z o r s z á -
g o t k o r m á n y o z n i k e l l . Az ellenzék
januárban biztosan vád alá akarja helyeztetni
a kormányt és a miniszterelnök aláirásokkal
látni akarta, kikre számithat, kik azok, akik
támogatják a kormányt ?

Nevetséges az, hogy a kormány a ki-
sebbségnek engedjen és lemondjon.

Varjassy Árpád elnök hozzászólása utálj
e g y h a n g u l a g k i m o n d o t t á k , hogy a
tegnapi határozatot teljesen fentartják. A köz-
gyülés Bánffyt szintén táviratilag üdvözölte.

(Egy kilépett nyilt levele;)
Gróf Sztáray Gábor, a szabadelvü pártból

kilépett ungvári képviselö,: kerületének választóihoz
nyilt levelet intézett, melyben kilépésének okait
ekként fejti k i :

A jelenlegi kormány —ir ja gróf Sztáray

ami födolog — eredetiebb, mint ezelött
volt; koloritja világosabb és egységes mind
a hét képen, melyet beküldött. Kissé több
eröt kérünk a szinben; aztán az ö számára
is megnyitjuk a dicséret szótárát. Higyje el,
Margitay ur, a nagy tehetség nagy köteles-
séggel jár, mely elöl nem lehet kitérni, ha az
ember egy nemzet müvelödésének szolgála-
tába állt. A szellemi tevékenységnek meg
vannak a maga bensö igazságai; és ezek fol-
tétlenek, könyörtelenek. Sem megkerülni, sem
kijátszani öket nem lehet. Csak hódolni le-
hel nekik. De ez a hódolat urra teszi az
embert.

Benczur. . . . N e m !

Rippl-Rónai, kedves, szeretetreméltó in
transigens-ünk, most is oly érdekes és tulcsa-
pongóan müvészies, mint mindig. Minden fest-
ménye egy meggyözödés, és nem mindennapi.
Nincs magyar festö, kiben több volna a mü-
vészi érzés, mint benne; és egy széndarab is
elég, hogy ez érzésnek fényes kifejezést ad-
jon. Persze, még mindig messze tuljár a nálunk
divó fogalmakon. Az ö pikáns ujszerüségét
nálunk csak kevesen tudják élvezni; de ez
nem egészen az ö hibája. Várjunk csak kissé;
talán utólérjük még. Az ördög nem alszik.
Söt már mozogni is kezd a fiatal palettákon.

Szikszay Ferencz ki Parisban tökéle-

tesiti müvészetét, az idén is nagy haladást
tanusit. Értelemmel, kiváló szorgalommal és
dicséretes ambiczióval végzi tanulmányait, me-
lyeknek sikere még nagyon meglepheti a mü-
barátok világát "Kora tavasz" czimü tájképe.
már is a tökéletesség jelentékeny fokán áll. A
hangulat benne igaz és megkapó; a szinek
üdesége feltünö. Bájos kis kép, melyben a
természet finoman és helyesen látszik meg-
f i g y e l v e .

Innocent Ferencz pedig az idén egy
szökéssel emelkedett föl ama nagy remények
magaslatába, melyeket pályája kezdetén joggal
füztek fényes tehetsegéhez a müismerök. Ki-
állitott képei a legkedvesebbek, a legtetszetö-
sebbek közé sorolhatók, melyeket a tárlaton
találunk. Gyöngéd, nemes felfogás és tiszta,
hatásos szinezet tünteti ki öket. És rajz! Mily
eröteljes, határozott vonal mindenben. Ez az-
tán öszinte müvészet, melyben hiven tükrözö-
dik a festö szilárd tudata. Üdvözöljük Inno-
eentet a bátor és gondos alkotás utján. Biz-
zék magában ; és meg lesz magával elégedve.

Tolnay Ákos :"Férfiarczkép"-e oly szép,
mint a tavalyi volt; de a kivitel szabadsága
folytán talán még elöbbre is való. Hatalmas
egy mü; melyben az. öreg urnak, kit ábrázol,
nagy Öröme lehet Gyönyörü az életteljes te-
kintet

Joannovics Pál "Tükör elött" czimü fest-
ménye elsörendü jelentöségü e tárlaton. Az ily
tárgy nálunk ugyan nem szokásos; de a ma-
gas müvészeti bevégzettség, mely e müvet oly
tündöklövé teszi, elfeledteti a szokatlanságot.
Nem látunk meg benne mást, mint a bámula-
tos, helyes, klasszikai tisztaságu rajzot, és a
nöi test ama fönséges eszményét, mely a
milói Vénus szobrában leli legföbb kifejezését.

Mellette függ Schlésinger Magda két
festménye. Ezeknek sok nézöje akad. De igen
csinosak is, "Az öreg gulyás", mely Eötvös
Károly országgyülési képviselö tulajdona, érdé-
kesen egyesiti a genre-kép tetszetös hatását a
sikerült arczképtanulmányéval. A fiatal, tehet-
séges festönö szép reményekre jogosit és meg-
érdemli a bátoritást, midön a nyilvánosság
eiött elöször jelenik meg.

A természet gondos megfigyelésével fes-
tette Szenes Fülöp "Havasi rózsáját" és bátor
szinadással a mellette függö "Szent Gzecziliát"
is. Kár csupán az, hogy. e két hölgyet arczul
valamely különös családi vonása olyannal
tünteti fel, mintha tüsszenteni akarnának. Mi-
nek az ilyesmi? Vagy talán a model az oka?

És most végül — pour la bonne boucha
— nézzük meg Zahorai János véghetetlenül
kedves képét, melynek czime "Kissé nyája-
sabban !" Magát a festöt ábrázolja, amint al
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Gábor — már huzamosabb idö óta ki van téve
az ellenzéki pártok obstrukcziójának, mely napról-
napra komolyabb mérveket öltve, fennakasztotta a
tárgyalások rendes menetét annyira, hogy sem az
indemnity, sem pedig a jövö évi költségvetés ez
ideig nem kerülhetett szavazás alá, m i n e k fo -
l y o m á n y a az államháztartás fennakadása,
egy törvényen kivüli állapot létrejövetele.

A kormány ezen állapot kikerülése czéljából
egy törvényjavaslattal lepte meg az országot, mely
nem kiván kevesebbet, mintsem hogy a párttagok
— pártkérdéssé téve ezt — egyezzenek bele az
országnak meg nem szavazott költségnélküli kor-
mányzatába, valamint a kiegyezési provizórium to-
vábbi fentartásába, mely a kormány által is annak
idején a leghatározottabban kizártnak jelentetett ;
mintegy törvényes látszatát kivánván ezzel adni a
törvényen kivüli állapotnak, megrenditve ezzel al-
kotmányunkat, sértve egyuttal az országnak egyik
sarkalatos jogát s kötelességét: a népképviselöt
utján gyakorlandó ellenörzési jogot.

Ezen törvényen kivüli állapot jóváhagyása
illuzoriussá téve alkotmányunk, föelveit, rendelke-
zését s törvényét, azon oly csorbát ütne, melynek
káros és veszedelmes következményei végzetessé
válhatnak országunkra, a jövöre nézve pedig egy
beláthatatlan következményü preczedenst alkothat-;
nak. Ezen fent jelzett okok inditottak ugy engem,
mint számos képviselötársamat arra; hogy lépjünk
ki a szabadelvü pártkörböl. . .

(Az obstrukczió ellen.)
Idöközben szaporodnak a vidékröl a mani-

fesztácziók, melyekkel az ellenzék küzdelme elitél-
tetik. Igy ma Hajdumegye közgyülésén elhatározta
az állandó választmány javaslatára, hogy a csong-
rádi átiratot pártolólag veszi tudomásul és hasonló
szellemü feliratot intéz a képviselöházhoz az ob-
strukczió megszüntetése czéljából.

Maros-Vásárhely törvényhatósága mai közgyü-
lésén tizennégy szó ellenében elhatározta, hogy a
parlamentáris müködést akadályozd obstrukczió ellen
felir a képviselöházhoz.

KÜLFÖLD.
Az osztrák urakháza ma, mint nekünk Bécs-

böl jelentik, herczeg Windischgrätz elnöklése alatt
ülést tartott, melyben kihirdette az elnök az ural-
kodó köszönetét a hozzáintézett hódolati manifesz-
táczióért Az ülés során néhány képviselöházi
javaslathoz hozzájárult az urakháza is. *

Németország külpolitikája. A pétervári "No-
voszti" a német császárnak a birodalmi gyülés
elnökségéhez intézett beszédéböl és Bülow külügyi
államtitkárnak a beszédéböl azt következteti, hogy
Németország külpolitikája nem változott, hanem
még szilárdabb és következeteseid lett. Azután ezt

mondja az idézett lap : Kitünö hadseregére és a
hármas szövetségre támaszkodva, arra törekszik.
Németország, amely most világhatalom, hogy világ-
érdekeit biztositsa. Bülow államtitkár, beszédének
abban a részében, amely Angliának szólt, kitünöen
fejezte ki gondolatait. Németország sok kérdésben
kezére járhat Angliának. Szövetségröl, mondja a

"Novoszti", egy szó sem hangzott el.

A norvég z á s z l ó k é r d é s . Krisztiániából
jelentik, a norvég államtanács tagjai szomba-
ton komolyan tanácsolták a királynak, ne ta-
gadja meg a "storthingnak a zászlókérdésre vo-
natkozó határozatai szentesitését, mert ez
olyan tossz hangulatot keltene, amelyet elke-
rülni fölöttébb kivánatos volna. A király azon-
ban kijelentette, hogy a harmadizben eléje
terjesztett törvényt nem szentesitheti. Az unio
mostani jelvényét a svéd és norvég zászlón, atyja
uralkodásának elsö évében hozták be s a norvég
nép örömmel fogadta. Azóta az unio jelvényét
viselö norvég zászlót valamennyi tengeren
használták s mindig tisztelték. Ö nem talál
okot olyan módositásra, amely, tudomása sze-
rint, szomoruságot okozna sok hazafias norvég
polgárnak. Ha Svédország ezentul is viselné
lobogóján az unio jelvényét, a norvég zászló-
ról pedig eltávolitanák ezt a jelvényt, hiányoz-
nék az egyenranguság közös jelvénye, ebböl pe-
dig helytelen és Norvégiára nézve káros fölfogás
származnék a két állam kölcsönös viszonyá-
ról . Ebben elegendö okot lát arra, hogy mint
az ország királya ne szentesitse a törvényt,
jóllehet az alaptörvény LXXIX. czikke nem
adja meg, neki azt a jogot, hogy a törvény
közzétételét megakadályozza. Fejtegetéseit ab-
b a n foglalja össze, hogy a storthing határo-
za tá t nem szentesiti, bárha azt a LXXIX. czikk
alapján törvény gyanánt kihirdetik.

Husz millió dollár. Madridból furcsa hirt ho-
zott ma a táviró: a Filippini-szigetek fölkelöi nem,
kevesebb, mint husz millió dollár váltságdijat kö-
vetelnek spanyol foglyaikért.— Hogy fölkelök vagy
rablóbandák foglyaikért horribilis összegeket kér-
nek váltságdijul, az nem ujság. A jelen esetben
nem is annyira a követelt összeg rendkivüli nagy-
sága, mint inkább az a körülmény ejti gondolko-
dóba az embert, hogy épen husz milliót kérnek.
Sem többet, sem kevesebbet. Csudalátosképen sza-
kasztott ilyen nagy az az összeg is, mélyet a spa-
nyolok a Filippini-szigetek átengedéséért az ame-
rikaiaktól kapnak. És ezt a husz milliót, ilyen kö-
rülmények között Spanyolországnak egy fillérig
katonái kiváltására kellene forditania. Mar most
csak. az a kérdés, hogy kinek a zsebébe vándorolna

ez a husz millió ? Talán valamelyik hetvenkedö
fölkelövezér kapná, vagy valamely titokzatos módon
visszakerülne a ravasz yankeek állampénztárába?
Ennek a valószinüsége épenséggel nincs kizárva.
Könnyen el lehet hinni, hogy az inzurgen-
sek az amerikaiak titkos megbizásából, vagy
legalább is tudtával merészelnek ily hallatlanul
magas váltságdijat követelni. Van azonban még
egy harmadik lehetöség is, amely nincsen min-
den pikantéria hijával. Eszerint sem a föl-
kelövezérek, sem. az amerikaiak nem fognak
örülhetni a rengeteg mennyiségü csengö aranyok-
nak. De viszont Spanyolország is egy fityinget
sem kap a gyönyörü Filippinákért. És épen innen
indul ki a husz millió dollár váltságdij meséje.
Mert ezen harmadik föltevés szerint az egész csak
mese, a spanyol kormány egy furfangos politikai
fogása, amelylyel leplezni akarja azt a kudarczát,
hogy a Filippinákat ingyen kénytelen átengedni
az amerikaiaknak. A ravasz politikusok tudják,
hogy az egész közvélemény fölzudulna ellenök
annak hallatára, hogy Spanyolország koronájának
egyik gyöngyét ingyen átengedik az ellenségnek.
Ellenben az ellen már senki sem szólhat, hogyha
Spanyolország az átengedésért kapott egész összeget
fiainak a fogságból való kiváltására forditja. A
közeljövö majd megmutatja, hogy melyik föltevés
volt a helyes.

Vihar az osztrák képviselöházban.
(Megujuló botrányok.)

Az osztrák képviselöház, ugy látszik, megiri-
gyelte a magyar tisztelt Ház dicsöségét és megunván
a nyugalmas tanácskozásokat, ismét rálépett a bot-
rányok mulatságosabb mezejére. Ma nagyon csinos
botrány fejlödött. Höse — ki lehetne más — Wolff
volt. Történt pedig a skandalum ekként:

Az ülés elején Ruber igazságügyminiszter
válaszolt egy bécsi német lapnak többszöri elkob-
zása tárgyában hozzá intézett interpelláczióra.
Amint a miniszter a válaszát olvasni kezdte, a te-
rembe lép Wolf képviselö, a többször elkobzott
"Ostdeutsche Rundschau" czimü lap tulajdonosa.

A mai szám több példányát az ellenzék kö-
zött szétosztja és az interpelláczióra válaszoló Ru-
bernek odakiáltja:

— Ez, gyalázat ! Ez gazság !
Majd a terem belsejébe érve, Ruber igazság-

ügyminiszter elött foglal állást és ennek is odadob
egy példányt és az igazságügyminisztert a követ-
kezö szavakkal kezdi aposztrofálni:

— Az ön helyettese, Bobiesz államügyész,
alávaló gazember, gonosztevö!

állvány elött ül palettával, ecsettel kezeiben.
A model-re tekint, melyet festeni készül
tehát egyenesen a szemlélöre. Figyelemmel
vizsgálja és birálgatja e modelt. Látszik, hogy
tetszik neki. És látszik arczáról az a gon-
dolat is, hogy e modelröl szép képet
fog festeni. Oly vidám, oly szelid, oly
elégedett, mint az ember csak Munkácson
lehet, ha rajztanitó. Rövidke fapipáját fogai
között tartja, és kissé nyitott, röst ajkakkal
mondja á modelnek: "Kissé nyájasabban!"
Jóságos tekintete minden egyebet megmagya-
ráz. Ez egy bölcs, aki boldog az ö kis váro-
sában és az ö nagy müvészetében.

Mert Zahorai, igazán, nagy müvész. Nincs
a tárlaton kép, melyben annyi volna a lélek,
a bensö, meleg, közvetlen, igaz kifejezés, mint
az övében.

Lám ez "régi festészet." Kissé üszkös;
kissé szószos is a festékben: de véghetetlen
fölötte áll mindennek, amit a rideg technikai
ügyesség e tárlaton produkált. Mert e képben
nem az anyag van megfestve, hanem a szel-
lem, amely pedig mindig fölebb való, akár
mit mond rá az "uj iskola."

Ha az érem-dij az én kezemben volna;
én ennek a képnek adnám. Nyugodt lelki-
ismerettel. Keszler József.

A komiszáros.
A faluvégen nem fog többé sétálgatni az

öreg Raslics Tádé ; megirták az édes hazám-
ból minden kétséget; kizáró bizonyossággal,
hogy meghalt ö és eltemették szomoru
juniperus bokrok alá; családi kriptába, a
hová még a legklasszikusabb csendbiztos
se visz magával tajtékpipát, söt még csak
cserépböl valót se. Ugy gondolom, hogy a
Telecska felöl hideg szél fujt akkor és sirva
zugtak a kuria száraz jegenyéi, midön elindult
a föld alá a bevándorolt turmezei nemes. E
faj, amely a lukaveczi bástyák felöl szakadt
át a testvér Bácskába, kivész lassankint és
aggódva gondolja el az ember, hogy Tádé
bátya halála után ki fogja már énekelni azt
az ösi nótát, melynek mélyértelmü refrénje
igy szól:

Sarengrád, Sarengrád,
Illok és Palánka . . .

Az öreg komiszárosnak nagyon nehezére
eshetett a halál. Elöször, mert a dolog már
általában véve is komoly fordulatot jelent,
másodszor pedig, mert ö különösen sem sze-
retett meghalni. Hetvenkét esztendeig átkerült
is elkerülnie a kellemetlen találkozást, ámbár
ezt sokszor csak rendkivüli tapintat árán te-
hette. Igy például, midön a negyvenhetediki
restauráczió alkalmával komoly verekedés tá-
madt a szavazó armálisták és a székvárosi
czéhek között, és az ifju Raslics Tádé saját-

költséges önkéntes gyanánt vegyült a bösz
küzdelembe, akkor ö csak bal fülezimpája
hátrahagyásával menekülhetett, a biztos ha-
lálból; késöbb meg a szabadságharcz alatt,
amikor Dembinszki proviant-oszlopai elött
élelmezési-tiszt minöségében harczolt a füg-
getlen Magyarországért, Raslics Tádé me-
gint sulyos sebet kapott. Utóbb aztán csend-
biztosa lett a vármegyének és lóháton üldözte
a magántulajdon ellenségeit. Vigyázott min-
dig, hogy ebbe se haljon bele.

En minderre már nem emlékszem, én
mindig csak szomoru öreg embernek láttam
Raslics Tádét. És láttám már gyerekszemmel
is, hogy az öreg ur nem cselekszik egyebet,
csak fogyasztja azt a kis jövedelmet, amelyet
hétnél nem sokkal több szilvafája hoz neki.
Kerülte a lokális értelmiséget és sötét, magyar-
ruhás alakján csak a tarajatlan sarkantyu fény-
lett. Egyszer a Mosztonga szélén parittyáztam
és hallgattam a csizek fütytyét, amely isme-
retlen titkokról beszélt: A zsombék ködéböl
csak kivált egyszerre az öreg Raslics szo-

moru képe:
— Mért szállt el az a csiz, fiacskám,
Gábró?— Mert fél a csókától, bátya.

Az öreg rejtelmesen ingatta a fejét:
— Nem a csókától fél, fiacskám, hanem
a bizonyos haláltól fél. A bizonyos haláltól,

érted?Bámultam erre nagyot és gyermekszi-
vemben megborzadtam a jelzös haláltól. Va-
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E szavakra óriási zaj támad; a baloldal kép-
viselöi támogatják Wolfot és az óriási zajban a
jobboldal eleinte az elnökség felé tódul, mert Wolf
épen az elnöki szék elött indulatoskodva foglal
állást.

A jobboldal és a baloldal képviselöi között
majdnem verekedésre kerül a dolog. A szóváltás
Wolf és Wyk ifju cseh képviseld között volt a leg-
hevesebb, söt oly élénk volt, hogy az igazságügy-
miniszter kénytelen volt abbanhagyni válaszának
felolvasását és leült.

Az elnök rendreutasitja Wolfot.

Most felkel gróf Thun miniszterelnök és azt
mondja, hogy a kormánynak jogában áll az inter-
pellácziókra való választ az okok elöadásával meg-
tagadni, vagy azokra azonnal, vagy valamely ké-
söbbi ülésen válaszolni. Minhogy az interpellá-
cziókra való válaszadás és a kormány egyik joga
ma nagy csorbát szenvedne, kéri az elnökséget,
hogy az interpellácziókat, amelyeket magával ho-
zott, mellékelje a gyorsirói jegyzökönyvhöz, (Élénk
tetszés jobbról, zajos ellenmondás balról.)

A miniszterelnök átnyujtja a két irományt
az elnöknek.

Zajos tiltakozások és felkiáltások hangzanak
erre fel. Az ellenzék e szavakat vágja az elnök
arczába :

— Szemtelenség! Alávalóság ! Alkotmány-
szegés ! " "

Ezután dr. Gross a német szabadelvü párt
nevében tiltakozik az elnök eljárása ellen, mert a
Ház elnökének az az eljárása, hogy a miniszter-
elnöktöl elfogadta az irományokat, a házszabá-
lyokba ütközik.

Ezen tiltakozáshoz Wellendorff-Hoffmann lovag
a néppárt nevében csatlakozik, valamint Bielohla-
vek a keresztény-szocziálista párt nevében. Mialatt
e szónokok izgatottan tiltakoznak, a nagy zajban
a miniszterelnök ismét az elnökhöz megy, mit
Wolf képviselö is megtesz.

Wolf csak pár perczig idözött az elnöknél
és rögtön szólani kezdett.

Wolf azzal kezdi a beszédét, hogy az elnök
megengedte ugyan neki, hogy beszéljen, de azzal
a kikötéssel, hogy mihelyt támadólag beszél, a
szot töle ujból megvonja.

Wolf ezen szavaira az ellenzék nagy zajjal
közbekiáltja:

— Mily alávalóság ez ! Ez egy rendöri minisz-
terium!

Majd kifejti a szónok — folytatva beszé-

dét — hogy lapját az utolsó hetekben szám-
talanszor konfiskálták, amiböl neki nagy anyagi
kára származott; és pedig rendesen a zsidók meg-
támadása miatt törtónt a konfiskálás. Gróf Thun,
szerinte, szövetséget kötött a zsidókkal. Meg-
támadja Thunt azért is, mert Thun az el-
nök sugójául szegödött. Ha a parlament-
ben elöfordul az a gyalázatos eljárás, hogy a
miniszterelnök fölolvasás helyett a jegyzö-
könyvhöz való csatolás végett adja át á választ,
az elnök ezt az eljárást visszautasitja. Thun tul-
tette magát az alkotmányon és sulyosan megsér-
tette a Ház szabályait. Egy ilyen embert türni
nem lehet, kinek kómikus botlásai fölött egész
Európa nevet és kit egész Európa megvet. (Óriási
zaj a jobboldalon.)

Elnök ezután kijelenti, hogy Ruber igaz-
ságügyminiszter folytalja majd a választ.

Ruber folytatja a válasz felolvasását, mi
azonban Schönerer folytonos közbeszólásai miatt
nagyon lassan történik. A közbeszólásokban részt
Tesz Iro és több német ellenzéki képviselö is.

Fuchs elnök kijelenti, hogy a miniszterel-
nöknek az interpellácziókra való válaszait nem
fogja fölvétetni a gyorsirói jegyzökönyvbe, a mig a
Házban fel nem olvassák, hanem megkéri a mi-
niszterelnököt, hogy az illetö interpellácziókra az
ülés folyamán válaszoljon. Ha valaha, ugy ma
sajnálja az elnök, hogy az elnökségnek nem áll-
nak rendelkezésére más fegyelmi eszközök, csak a
házszabályok. Ennélfogva Wolf képviselöt rendre
utasitja. Wolf magaviseletével megsértette a. Ház
méltóságát. Hallatlan dolog, hogy olyan jelentékte-
len képviselö, mint Wolf, igy meri a parlamentet
lealacsonyitani. Élénken sajnálja, hogy ilyen kép-
viselönek még oltalmat és segélyt nyujtottak.
(Élénk tetszés jobbról. — Közbeszólások és zaj
bakjai.)

Ruber igazságügyminiszter erre több inter-
pelláczióra válaszol ; ugyszintén gróf Thun mi-
niszterelnök.

Ezzel nagynehezen helyreállt a rend.

Miután az elnök az összes inségjavaslato-
kat elsö olvasás nélkül azonnal a költségvetési
bizottsághoz utasitotta, Axmann képviselö kér-
dezi az elnököt, hogy az állami szolgákról szóló
törvényt elintézteti-e még karácsony elött, az el-
kobzásokról pedig azt mondja, hogy a keresztény-
szocziálistákkal szemben olyan bánásmódot tanusi-
tanak, amely provokáczióval azonos.

Elnök azt mondja, hogy a baloldal tagjai a

sok beszéddel még a szolgákról- szóló törvény
létrejöttét is megakadályozzák.

A Ház erre áttér a napirendre, vagyis az ál-
lami szolgák fizetéséröl szóló törvényjavaslatnak
folytatólagos tárgyalására.

• .

A mai ülés alatt a baloldal pártjai egy-
mással tárgyalni kezdtek avégböl, hogy az el-
lenzék egységes fellépését lehetövé tegyék. Az
ellenzéki pártok elnökei ugyanis ezelött az
Obmänner-Conferenz-ben (a pártelnökök ér-
tekezletén) az ellenzék együttes eljárásának
módozatait mindén egyes aktuális eseménynél
megvitatta. Midön azonban a német néppárt
kilépett ebböl az értekezletböl, az együttes
eljárásnak vége lett. Az ujabb érint-
kezés eszméjét a mai ülés folyamán az
alkotmányhü nagybirtokosság vetette föl.
A német ellenzéknek annál inkább szük-
sége van az együttes eljárásra, mert kü-
lönben nem volna képes kivinni azt a
szándékát, hogy a többséget megakadályozza
abban a tervében, hogy a provizóriuma törvényt
rövid idön keresztülhajtsa. Valószinü, hogy az
összes ellenzéki pártok közt megegyezés |ön
létre az iránt, hogy minden egyes aktuális
kérdésben a pártelnökök gyülésén az ellenzéki
pártok együttes eljárása felett határozzanak.

TÁVIRATOK.
A német birodalmi gyülés.

Berlin, deczember 15. A birodalmi gyülés
folytatja a költségvetés tárgyalását.

Bebel képviselö elörebocsátja, hogy most
nem akar a katonai törvényjavaslatról beszélni.
Sajnálja, hogy a hadsereg, a haditengerészet és a
gyarmatok a birodalom összes gazdasági bevételeit
elnyelik. Nagyon befolyásos helyen , állitólag még
azzal a szándékkal is foglalkoztak, hogy már ez
ele a birodalmi gyülés elé nagyszabásu uj flotta-
terve, terjesztenek. Örvendetesnek találja, hogy
Angliával szemben helyreállt a jó viszony, azután
a kiutasitásokról beszél és azokkal szembeállitja a
császárnak a jeruzsálemi Megváltó-templomban
felolvasott szavait. Amidön szóló a császár szavait
birálja, nagy nyugtalanság támad a Házban "és
sokan pfujt kiáltanak. (Az elnök a Ház helyeslése
melleit rendreutasitja Bebelt).

Bebel azután a porosz rendörségnek', a
szocziáldemokraták ellen tett intézkedéséiröl szól
és fölolvassa Bronsart és Hahnke tábornokoknak
egy állitólagos, rendeletét, amely szerint a szo-
cziálista vezérek olyan zavargásoknál, amelyek
forradalmi jelleget látszanak ölteni, letartóztatan-
dók. Mindez azonban — mondja szóló — nem
akadályozza a szocziáldemokráczia terjedését.

lami hallatlanul iszonyatosnak gondoltain ezt. A
jelzöböl kivettem ugyanis hogy itt egy olyan dolog-
gal állunk szemben, melynek vannak alfajai is,
már pedig az csak rossz lehet, aminek alfajai
vannak. Ez kétségtelen, mert a tanitó ur min-
dig azt kérdezi tölem:

— Hány fajuk van a mellékmonda-
toknak ?

Az öreg Tádé kézenfogott és vitt magá-
val hazafelé ; lábunk alatt nádi gyikok buj-
káltak, amelyeknek szürke hátukon ragyogott
az esti pára.

— A gyikocska is a bizonyos halaitól
fél, fiacskám, nem ám mi tölünk — mondta a
bátya — én sem a Stangler kapitánytól "fél-
tem, hanem a bizonyos haláltól • • .

Az öreg Tádé nagyot sóhajtott, mikor a
fala harmadik házához értünk; ahova alig hal-
latszott ki az esti harangszó; ott eleresztette a
kezemet, mert ö sohasem jött beljebb a faluba.
Hazament és engem magamra hagyott azzal a
problémával, hogy miért is keltett volna neki
a Stangler kapitánytól félni ? !

Egyszer aztán hallottam, mikor a luga-
sunkban elbeszélték a Raslics Tádé históriá-
ját. Uj káplán jött a faluba, azt keltett meg-
informálni a személyes viszonyok felöl. Oda-
szoritottam a fülemet a lugas folyondárlevelei
közé, amikor a törvényesen egyesült vármegye
élö krónikája: Pendzserics komposszeszor ur
beszélt. Megtudtam mindent.

A hatvanas évek második felében,

dön már eltüntek az adminisztrátorok, mint
öszszel a hulló falevél, Raslics Tádé alkotmá-
nyos csendbiztosa volt a dunai járásnak. Pa-
rancsolt nyolcz "biztoslegérny"-nek nyalka,
pirosmellényes hajduknak, akik hajdanta agyon
szokták volt lovagolni a bitanglovakat. Hát
ekkor történt hogy az egyik faluban : Csik
Boka János, a kiegyezés korszakának egyik
legnagyobb gazembere, összeütközésbe került,
nem az erkölcsi világrenddel, h a n e m a kincs-
tári zabbal. Duna-Monostoron ulánusok állo-
másoztak és az emlitett lókötö, ur egy poé-
tikus hajnalon feltörte a svadron raktárát,
ahonnan is több sulyos zsákot elvitt a vál-
lán. A lopott zabot a lovainak szánta,
amelyekhez valószinüleg szintén nem adás-
vétel utján jutott, a zsákokat pedig eladta a
regálebérlönek

Ez az üzlet volt Csik Boka Jánosnak
végzete. Mért alighogy a nyert tökét alko-
holba kezdte fektetni, megjelent a horizonton
Wojánszki manipuláns örmester, akit nem
volt ugyan szerencsénk személyesen ismerni,.
de akit az egykoruak nagy rendöri talentum-
nak szoktak emlegetni. Az örmester négy
ulánussal kutatta a tettest és a nyomozást
természetesen a nagykocsmában kezdte. Ez
régi policziális fogás.
Csik Boka János elött már több üveg
állt az asztalon; amelyek különbözö alaknak
voltak, de egyaránt jelentékeny ürtartalom-
nak örvendeztek. A zsákok a söntés elött he-
vertek, amikor is az örmester elkiáltotta
magát:

— Ich hab' ihn schon! — Vigyük, gye-
r e k e k .

Csik Boka János a svadronos kapitány
elé került, miután szállitás közben; az ulánu-
soktól többrendbeli teltleges inzultusban ré-
szesült. Stangler kapitány rögtön lóra ültetett

egy, káplárt meg két közembert, a tolvaj ke-
zét meg rettentöen összekötöztette:

— Vigyétek át Kisbajsára, a komiszá-
roshoz.

Raslics Tádé ült az ambituson, csendes
nyári; estén. Nézegette a gazdasszonya violáit
és gyönyörü kék füstöt fujt a levegöbe;
olyat, aminö csak a futtaki dohányból szár-
mazhatik. Az eperfán gyöngytyukok sival-
kodtak, János, a házilegény, a kaptárok
körül dolgozgatott. Tádé ki volt fáradva és
azon gondolkozott, hogy milyen szép dolog
volna is az, ha az embernek nem kellene
lóháton kerülgetni a járást, hanem ha az
ember mindig igy nézegethetné a violákat, a
méneket, a János hajdut, meg az eperfa sima,
barátságos leveleit. És fujhatná a füstöt és
lassan átvegetálhatna a mennyországba. . .
Hát egyszerre csak befordul a kapun három
lovas közölt egy lihegö vándor, akinek för-
telmesen el van kékülve a keze.

A csendbiztos elérzékenyül -és meg is
haragadott egyszerre:

— Ki kötözte meg ezt az embert ?
— De tolvaj az, kérem, meg lopó —

mondta a káplár.
— Kicsoda parancsolta, hogy ennyire el-
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Anarchizmus és szocziáldemokráczia
ellenkezö két fogalom. Körülbelöl két óráig tar-
tott Bebel beszéde, amelyben még sok más kér-
dési hozott szóba. Fejtegetéseit a jobboldal na-
gyon nyugtalanul hallgatta.

Gossler hadügyminiszter azt hangoztatja,
hogy a katonaság eljárása a zavargásoknál törvény-
szerü. Bronsart és Hahnke tábornokok állitólagos
rendelete nem létezik.

Gróf Posadowsky államtitkár tagadja, hogy
a szocziális törvényhozás szünetel, azután a jobb-
oldal tetszésnyilvánitása mellett gunyosan ismerteti
a szocziáldemokraták jövendöbeli államát. A szo-
cziáldemokráczia létezése legjobb bizonysága annak,
hogy Németország szabad állam.

Lieber (czentrum) hangsulyozza, hogy Fritzen
képviselö mindazt, amit hétfön a protektorátus
kérdéséröl mondott, valamennyi politikai elvtársá-
val egyetértöleg mondotta. A "Voce della Verita"-
nak Fritzen nem tartozik számadással. A czentrum
ép annyira német, mint katholikus és mindig közre
fog munkálkodni a birodalom jólétéért, becsüle-
téért és nagyságáért. (Helyeslés.)

Liebermann (reformpárti) a kötelezö válasz-
tás behozatalát tartja a legjobb fegyvernek a szo-
cziáldemokráczia ellen. Beszéde során rokonszen-
vét fejezi id az ausztriai németek iránt.

A költségvetést erre kiadják a költségvetési'
bizottságnak, mire a Ház 1899. január 10-ig el-
napolja üléseit.

Picquart üldözése.
Páris, deczember 15. A Moncey-szinház-

ban tegnap este népes gyülést rendeztek
Picquart ezredes tiszteletére a revizió hivei.
Vaughan elnöklésével. A rendörség széleskörü
intézkedést tett. Vaughan Picquart szabadon-
bocsátását követelte s nyugalomra intette a
polgárságot. Pressensé az antiszemitizmus
ellen beszélt. Még többen beszéltek, köztük
Faure Sebestyén, azután olyan határozatot
fogadtak el, amelyben a hadbiróságok-
nak béke idején való felfüg-
gesztését é s Piquart szaba-
d o n b o c s á t á s á t k ö v e t e l i k . Ko-
molyabb rendzavarás nem történt.

Páris, deczember 15. Az "Aurore" azt
irja, hogy Labori tegnap délután kérvényt
adott be a hadügyminisztériumban Picquart sza-
badon bocsátása érdekében. A "Radical" sze-
rint Picquart tegnap az utolsó ólában késznek
nyilatkozott a kérvény aláirására. A kérvényt
már tegnap este átadták a hadügyminiszter-
nek aki megigérte, hogy huszonnégy óra alatt
elintézi. A "Journal dés Debats" megintervie-
woltatta Loew semmitöszéki elnököt, aki kije-
lentette, hogy ámbár ö az izgatottság lecsilla-
pitását óhajtja, a semmitöszéki tárgyi nehéz-
ségek tartóztatják föl munkájában.

Páris, deczember 15. A Havas-ügynökség
értesülése szerint Freycinet hadügyminiszter
a Picquart szabadon bocsátása tárgyában be-
adott kérvényt azzal az utasitással fogja ki-
adni Zurlinden párisi katonai kormányzónak,
hogy hivja össze a haditörvényszéket határo-
zathozatal végett.

Miklós nagyherczeg Konstantinápolyban.
Konstantinápoly, deczember 15. A "Pruth"

gözös holnap délután Miklós nagyherczeggel ide-
érkezik. .

Kréta.
London, deczember 15. A "Daily Mail" sze-

rint Anglia a Kréta szigetén általa megszállott
pontokat még néhány esztendeig megszállva akarja
tartani.

Konstantinápoly, deczember 15. Eddig tiz-
ezernél több mohamedán vándorolt ki Krétából;
ezek közül ötezeren eladták földbirtokukat, a
másik ötezer pedig bérbe adta birtokát kereszté-
nyeknek.

Konstantinápoly, deczember 15. Mint Krétá-
ból jelentik, a tengernagyok tanácsa elhatározta,
hogy György herczegnek azt fogja javasolni, hogy
tizenhárom embernek, akiket a nemzetközi had-
biróság halálra itélt, kegyelemböl szabadságvesz-
tésre változtassa a büntetését. A tengernagyok e
hónap 21-én utaznak el Krétából. Hire jár, hogy.
a török hadihajók rekonstrukcziója dolgában a
tengerészeti minisztérium elözetes tudomása nél-
kül kötötték meg a szerzödést egy génuai hajó-
gyárral.

A spanyol-amerikai békeszerzödés.
Madrid, deczember 15. A minisztertanácsban

ma fölolvasták a békeszerzödés szövegét s elha-
tározták, hogy kérdést intéznek Montero Rios sze-
nátorhoz afelöl, milyen formában állapodtak meg
a békeszerzödésnek Spanyolországban és az Egye-
sült-Államokban való egyidejü közzétételére nézve. A
gyarmatügyi miniszter bejelentette, hogy a Filippini-
szigetek számos lakosa azt az óhajtását nyilváni-
totta, hogy visszatér hazájába. Attól tartanak,
hogy a spanyol foglyok szabadonbocsátása halasz-
tást fog szenvedni.

A vérboszu.
Cettinje, deczember 15. A montenegrói és a

török kormány között létrejött megállapodás értel-
mében Beranéban vegyes bizottság fog összeülni,
hogy azokat a családokat, amelyek között vér-
boszu van, egymással kibékitse és a határlakosság
között minden viszályt megszüntessen.

Az olasz kamara ülése.

Róma, deczember 15. A kamara mai ülésén
Canevaro külügyminiszter is felszólalt. Mi — ugy-
mond,— a legbarátságosabb viszonyban állunk
Menelikkel. Ottlévö képviselönktöl teljesen meg-
nyugtató hirek étkeznek. Menelik kész velünk a
határkérdésben a legelözékenyebb módon tárgyalni
és elismerni jelenlegi határunkat azzal az egy kikö-
téssel, hogy a fensikot, ha mi eltávozunk onnan, csak
ö szállhassa meg. Egyáltalán nincs ok arra a feltevésre,
hogy Menelik azért vonul hadseregével Tigréltbe, mert
ellenséges szándékot táplálna Olaszország ellené-
ben. Mangasa azzal a kérelemmel fordult hozzánk,
hogy érdekében járjunk közre Meneliknél. Mi azt
tanácsoltuk neki, hogy hódoljon meg; Meneliknek
pedig azt ajánlottuk, hogy fogadja el a meg-
hódolást. — Itt teljesen barátságos akczióról
van szó.

Canevaro azután Barrilai fejtegetéseire vá-
laszol a trieszti szeptemberi események tárgyában
és a következöket mondja : Bármily hatalmas is
a rokonszenv és a jóindulat a határainkon tul
lévö ama lakosság iránt, amely velünk egy nyelvü
és egy eredetü, ép oly kevéssé avatkozhatunk bele
mi az ö ügyeikbe, amint mi sem volnánk haj-
landók eltürni, hogy más kormányok a mi ügyeinkbe
avatkozzanak.

Köszönettel tartozunk Ferencz József ö fel-
ségének, hogy mély gyásza ellenére személyesen
lépett közbe, hogy az olaszok jogai teljesen meg-
óvassanak és a bünösöket a biróságok szigoruan
megbüntessék.

Sangiuliano fejtegetéseire válaszolva, kijelenti
Canevaro, hogy ö általánosságban és minden kér-
désben az, elöbbi kabinet politikáját követi, ugy a
pénzügyek, mint a többi európai államokhoz való
viszony tekintetében és határozottan állithatja,
hogy ez a viszony soha sem volt oly barátságos,
m i n t m o s t .

Különösen szerencsésnek kell mondanunk
magunkat, hogy Francziaországgal csak imént oly
kereskedelmi egyezség jött létre, amely eleget
tesz a két ország fontos gazdasági érdekeinek és
egyuttal, amint bizton reméljük, el fogja törülni a
félreértések utolsó nyomait is.

Angol-franczia egyezmény.

Páris, deczember 15. Az angol-franczia Nig-
ger-egyezmény jóváhagyására kitüzött határidöt,
amely ma járt le, e hónap 8-ától számitott hat
hónappal meghosszabbitották.

kinozzátok ? Hát nem lett volna elég, ha a
karjánál fogva a nyereghez kötözitek?'

— Kapitány ur Stangler parancsolta.
— No hát , mondjátok meg neki, hogy

szamárság volt. Nagy szamárság. János, ol-
dozzd ki és csukd le a gazembert!

A káplár természetesen hüségesen
elreferálta a humánus szóbeli védelmet,
amelyben Csik Boka Jánost a csendbiz-
tos részesitette. Szolgálati jelentésében per-
sze különös sulyt helyezett a szamárság
szó etimologiájára is és igy bekövetkezett
az a logikus eset, hogy a német kapitány
provokálta a csendbiztost. "Keztyüt dobott
neki", igy beszélték az esetet a dunai járás
asszonyai és nagy volt a szenzáczió, mert ed-
dig csak a regényekböl ismerték volt a pár-
viadalt.

A párviadalt különben a mocsár mentén
vivták és ekkor történt meg az, hogy Raslics
Tádé megijedt a bizonyos haláltól.

Két karcsu ulánustiszt töltögette a piszto-
lyokat. Raslics ugyanis nagyon tiltakozott a kard
ellen, mert akkoriban még erösen tartotta magát
az a szájhagyomány, hogy katonával nem szabad
kardra kiállani. A réten szépen ki volt teritve két
orvosi szerszámtáska és Muzsik ur, a járási
sebész, akinek csak a baltasebekben volt jár-
tassága, már elöre rettegett attól a gondolat-
tól, hogy neki majd különbözö finom jószá-
gokkal kell babrálnia. Szerencsére itt van még
a katonadoktor is — gondolta.

Azonban ment az elsö lövés huszonöt
lépésröl minden baj nélkül, a golyó csak a

biztos kalapját surolta egy kevéssé. A katasz-
trófa a második czélzásnál történt, a midön
már csak tizenöt lépés választotta el a feleket.

Az ulánus czélzott szép higgadtan, erös,
nyugodt kézzel. És Raslics Tádé a balszemével
egyszerre csak belélátott a pisztoly csövébe,
A fekete kis mélyedés mozdulatlanul meredt a
csendbiztos szemébe, és az apró homályosság-
ból egy fehér kis pont kezdett elöragyogni, ak-
kora csak, mint égy hirtelen gondolat, amely
negyedmásodpercz alatt kinövi magát nagy, fe-
hér csonthalállá; kaszástól, mindenestöl. És a
másodpercz második negyedrészében Raslics
Tádé már tudta, hogy ezuttal az abszolut ha-
lállal van dolga és az ö következményeivel és
minden rosszal; mert átfurja az agyvelejét is…
és a másodpercz harmadik negyedrészében Ras-
lics Tádé, a nagy verekedö, a negyvennyolczas
honvéd, a kemény betyárfogó ugy a földhöz vágta
a pisztolyt, ahogy még pisztolyt nem vágtak föld-
höz sohasem. Rohant pedig tüstént kocsija
felé az ember.

— Löni, Tádé !— kiáltották utána a se-
gédjei: a szolgabiró, meg az esküdt

A krétafehér csendbiztos visszafordult a
förhéczröl.

— De még a katymári kastélyért se; de
még az összes kincseiért se . . .

— Gazember vagy … orditotta az es-
küdt és fölkapott egy pisztolyt, hogy utána
löjjön. Az egyik ulánustiszt lefogta a kezét:
— Nem, uram, — a dolog ezzel már el

van intézve.
— Azt hiszem, elég alaposan — véle-

ményezte a másik katona. Majd egy kis irásba
foglaljuk az egészet.

A szolgabiró meg az esküdt fogcsikor-
gatva emlékeztek meg a felükröl és kilátásba
helyezték azt, hogy erkölcsi halottat csinálnak
belöle. Az ulánusok helyeselték, söt szüksé-
gesnek is találták ezt, mindazonáltal kivég-
zésre mégse került a dolog.

Tádé még aznap bezárkózott a szobá-
jába és onnan irta meg a hivatalos felmondá-
sát is. És nem látták öt három egész eszten-
deig a vármegyében. Azután már kijárt, de
mindig csak arrafelé, a hol emberekkel nem
találkozott. És télen a banyakemencze mellöl
még harmincz esztendeig magyarázgatta a
gazdasszonyának :

— Mert tudod, Juló, csatában lenni,
avagy verekedni az egészen más dolog. Az
ember, ugyszólván, csak ötven perczentre
egyezkedik az ellenfelével. De nekem már csak
az a reménységem volt, hogy a Stangler ka-
pitánynak csütörtököt mond a pisztolya; sima
csövü fegyvernél pedig csak minden huszon-
hetedik lövés mond csütörtököt, én hát egyet tet-
tem huszonhét ellen, mikor fogadnom kellett a
halálra. Nem lehetett, fiam, tartani ezt a foga-
dást; nem vagyok én hazardjátékos ; tisztessé-
ges ember vagyok én, fiam, Juló. Mert más ám
a haláltól félni, meg más ám félni a bizonyos
haláltól ...

Juló pergette a rokkát és az öreg, aki
harminczesztendei számkivetés árán lett filo-
zóffá, sokszor azt hitte, hogy talán nincs is
oka szégyelnie magát. Papp Dániel.
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Kellemetlen törökök.

Bukarest, deczember 15. Hefik bej és
volt attaché, akiket a román fövárosból

kiutasitottak, az ujtörök emigrácziónak legki-
válóbb tagjai közé tartoznak. Már másfél éve
tartózkodtak Bukarestben, ahol heti lapot ala-
pitották, amelyben a törökországi közigazga-
tásról nagyon elitélöen nyilatkoztak. A buka-
resti török követ emiatt lépéseket tett a román
kormánynál, aminek az lett a következménye,
hogy a rendörség felszólitotta a két emigránst,
hogy tartózkodjék az agitácziótól, mert külön-
ben Romániából kiutasitják öket.

A két ujtörök erre abbanhagyta az izga-
tást, és hogy mégis kiutasitották öket Buka-
restböl, azt csak annak lehet tulajdonitani,
hogy a török követ ujabb reklamácziókkal állt
elö a román kormánynál. A két ujtörököt a
bukaresti rendörség két fötisztje kisérte el
egész Predeálig. A magyar határon azután
sorsukra bizták az emigránsokat, miután meg-
gyözödtek arról, hogy azok Budapest felé
utaznak. A román kamarában interpellálni
fogják a kormányt, mert e kiutasitással a
roman menedékjogot megsértettnek vélik.

A bolgár miniszterválság.
Szófia, deczember 15. Vazov közoktatásügyi

miniszter visszavonta lemondását.

Kétszázmilliós kölcsön.

Páris, deczember 15. A kamara mai ülésén
az indo-kinai vasutak épitésére forditandó kétszáz
milliónyi kölcsönröl szóló javaslatot tárgyalta. Ezt
a kölcsönt az indo-kinai kormány fogja garantálni.

A Ház az elsö czikket, amely megadja a fel-
hatalmazást a kölcsön fölvételére, elfogadja.

A pestis.
Páris, deczember 15. Egy ma reggel Tama-

tavéból érkezett távirat azt mondja, hogy a tett
óvóintézkedésekkel sikerült a pestis fészkét elszi-
getelni. A járvány, ugy látszik, csökkenöbea van.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A horvát tartománygyülés gyásza.
Egy zágrábi távirat jelenti, hogy Stankovics
Dániel, a horvát országgyülés elnöke, ma éjjel
hatvannégy éves korában meghalt. Az elhunyt
valóságos belsö titkos tanácsos volt, a Ferencz
József-rend nagykeresztjének és a második
osztályu vaskorona-rend lovagja, az országos
kormány belügyi osztályának nyugalmazott
fönöke. Halálával a horvát bán egyik leg-
hivebb munkatársát veszitette el. Stankovics
Nirin falucskában született 1834-ben. Szülöi
szegény földmüvesek voltak. Zágrábban tanult
és 1858-ban állami szolgálatba lépett. 1872-ben
osztálytanácsos lett a horvát közoktatási osz-
tályban, 1877-ben a horvát hétszemélyes tábla
birája, 1883-ban a belügyi osztály fönöke,
1890-ben a szerb nemzeti kongresszus el-
nöke volt.

E haláleset alkalmából báró B á n f f y Dezsö
miniszterelnök a horvát nemzeti párt elnök-
sége utján a magyar kormány részvétét fejez-
tette ki Stankovicsnak, a horvát országgyülés
elnökének elhunyta felett. A horvát tartomány-
gyülés mai ülésén Francisci alelnök meleg
hangon bucsuztatta el Stankovics elnököt. A
Ház szlava-kiáltásokkal kisérte a beszédet,
amely után az elnök a gyász jeléül berekesz-
tette az ülést.

A mi értesülésünk szerint a tartomány-
gyülés uj elnöke Gyurkovics György lesz, ki
már egyizben elnöke volt a horvát törvény-
hozó testületnek.

— Barlovácz fökonzul — miniszter. Barlo-
vácz Györgyöt, a budapesti szerb fökonzult —
mint egy könyomatos lap ujságolja — Sándor ki-
rály Nisbe hivta. Ez a meghivás állitólag össze-
függ a küszöbön levö szerb kormányválsággal és
valószinünek tartják, hogy Lazanics kereskedelmi
miniszternek a kabinetböl való kilépése után a ke-
reskedelmi tárczát Barlovácz kapja. Barlováczot
igen szereti a királyi család, különösen Natália, a
volt királyné.

— Gróf Zichy Jenö itthon. Gróf Zichy Jenö
ázsiai nagy kutató utjáról expedicziójával együtt
vasárnap ér haza Budapestre. A gróf a fiumei
gyorsvonaton reggel fél kilenczkor érkezik meg a
keleti pályaudvarra, a hol a Nemzeti Muzeum igaz-
gatósága, barátainak és tisztelöinek nagy serege
ünnepélyesen fogadja. Zichy Jenö hazaérkezése
után a Nemzeti Muzeum egyik diszülésén fog utja
eredményéröl beszámolni.

— Kitüntetett plébános. Berlini lapok köz-
lése szerint az ottani egyetem bölcsészeti fakul-
tása Obert Ferencz brassói plébánost a bölcsészet
tiszteletbeli doktorává és a képzömüvészetek ma-
giszterévé választolta. A doktori oklevelet küldött-
ség fogja átadni a kitüntetettnek.

— Majláth püspök életveszélyben. Kolozsvár-
ról irja levelezönk : gróf Majláth Gusztáv erdélyi
püspök élete tegnap nagy veszélyben forgott. A
püspök Gyulafehérvárról Kolozsvárra utazott, mi-
közben az a vasuti kocsi, amelyen helyet foglalt,
hirtelen kigyuladt és. lobogó lánggal égni kezdett.
A tüz már gróf Majláth kocsiszakaszába is bele-
kapott, de a vonatot kisérö személyzet szerencsére
még idejekorán észrevette a veszélyt és elejét
vette a nagyobb bajnak.

— Grófi kastélyból — árvaház. Wenczelly
Mihály, a püspökladányi vallásalapitványok fel-
ügyelöje — mint tudósitónk irja — kérvényt nyuj-
tott be dr. Wlassics Gyula vallás- és közoktatás-
ügyi miniszterhez, amelyben annak engedélyezését
kéri, hogy a kezelése alatt álló gróf Kornis-féle
szerepi uradalomhoz tartozó kastélyt, amely har-
mincz hold kiterjedésü fásitott parkban fekszik,
Erzsébet királyné emlékére és neve alatt árva- és
lelenczházzá alakithassa át. A miniszter kedvezö
válaszának megérkezése után nyomban hozzáfognak
az átalakitáshoz.

— Kitüntetett kórházigazgató. A hivatalos
lap mai száma közli, hogy a király dr. Gregorics
Andrásnak, a pakráczi országos közkórház nyugalma-
zott igazgatójának, sok évi közhasznu emberbaráti
tevékenysége elismeréseül a Ferencz József-rend
lovagkeresztjét adományozta.

— A békéért. Stead W. T. londoni hirlapiró,
aki tudvalevöleg a mult hónapban Budapesten volt,
befejezte európai "békekörutját". Angliába és Észak-
Amerikába több kiváló személyiséghez levélben oly
felhivást intézett, amely bizonyára mindenütt fel-
tünést fog kelteni. A felette terjedelmes munkála-
tot, amely a Stead-féle "Rewiew of Rewiews"

czimü folyóirat legközelebbi számában fog megje-
lenni, csak leglényegesebb vonásaiban ismertetjük.

Stead elsösorban a két nagy angol-szász
nemzet közremüködésétöl várja a czár eszméjének
megvalósulását. Azt a felelösséget, amely a béke-
probléma megoldásával jár, nem szabad kizárólag
II. Miklósnak átengedni, hanem az összes népek-
nek teljes buzgalommal részt kell venni a munká-
ban. Mindenek felett Nagy-Británia és az Egyesült-
Államok vannak hivatva arra, hogy midön a népek
akaratát szervezni kell a nagy czél elérésére, a
kezdeményezés terére lépjenek. "A tervezett érte-

kezlet — ugymond — tehetetlen, ha nem támasz-
kodhatik a népek ellenállhatatlan követelésére."

A népek e követelése egy nagy nemzetközi
küldöttségben jutna kifejezésre, abban, hogy
Európa összes népeinek képviselöi Szent-Péter-
várra zarándokolnának. Az Egyesült-Államok tiz
képviselöt küldjenek Londonba, ahol testvéresülési
ünnepélyen válasszanak tiz brit képviselöt; az-
után mind a huszan utazzanak Párisba, ahol ta-
lálkozhatnának a kisebb államok (Svájcz, Belgium,
Hollandia, Svédország stb.) képviselöivel. Franczia-
országban szintén tiz képviselöt választanának és
gyülést tartanának több nagy városban; majd a
harminczhétre növekedett küldöttség megjelennék
kihallgatáson Faure köztársasági elnöknél és mi-
nisztereinél . Innen menjenek Berlinbe, majd Ró-
mába, Budapestre (Budapesten fognak — ugy-
mond Stead — bizonyára a leglelkesebb fo-
gadtatásban részesülni) és Bécsbe, (Spanyol-
országról és Törökországról nem emlékezik meg)

mindenütt tiz-tiz képviselö volna választandó,
végül az egész nagy küldöttség Pétervárra

menne, ahol a czár fogadná. Hogy meglesznek-e
e merész eszme keresztülvitelére az arra való em-
berek és az anyagi eszközök, majd megválik. Aki
Magyarországból akár a szervezési munkálatokban
való részvétel, akár anyagi támogatás utján közre-
müködni óhajt, tudassa szándékát mielöbb Stead
W.T. London, W. 6. Mowbray-House, Norfolk Stor. . . .
Strand czimen.

Stead részletesen nyilatkozik programmjáról
is és minthogy sokat beszélt a dologról a czárral,
Muraviev-vel, Kuropatkin hadügyminiszterrel és
Vitte pénzügyminiszterrel, joggal feltehetö róla,
hogy jól van értesülve. Ime röviden három föpont,
amely Stead szerint az értekezlet elé kerül: 1.
Öt-tiz évi istenbéke (treuga dei), 2. fegyverkezési
szünet ugyanezen idöre, 3. megegyezés a hatal-
mak közt arra nézve, hogy, ha viszálykodások me-
rülnének fel, nem üzennek háborut, mielött barát-
ságos hatalmak közremüködését igénybe nem vet-
ték volna.

— Felfüggesztett tanár. Félegyházán — mint
levelezönk jelenti — az állami tanitóképezde egyik
tanárát, Soós Antalt, Tóth József pestmegyei királyi
tanfelügyelö tegnap állásától felfüggesztette, mert
a tanár egyik elöadáson a növendékek elött a
katholikus vallást gyalázta. Ugyanezen ügyböl ki-
folyólag egy református növendéket az intézetböl
kizártak. Az eset a városban nagy izgatottságot
keltett.

— Suljenovics Omer aga halála. Prjedor
boszniai városkában meghalt Suljenovics Omer
aga, egykori kajmakám és a Ferencz József-rend
lovagja. Suljenovics 1878-ban nagy szolgálatot tett
csapatainknak. Neki köszönhetö, hogy a város
minden ellenállás nélkül megadta magát. Mikor a
megszálló csapatok a városhoz közeledtek, Sulje-
novics Omer aga maga köré gyüjtötte Prjedor föl-
lázitott lakosait és meggyözö szavakkal magya-
rázta meg nekik, hogy minden ellenállás hiábavaló
és czéltalan. A nagytekintélyü és általánosan tisz-
telt kajmakám beszédének meg volt a kivánt ha-
tása ; a város lakói azonnal letették a fegyvert,
melyeket a kajmakám a prjedori konakba szállit-
tatott, a konak kulcsát átadta csapataink parancs-
nokának. Ezért a szolgálatáért aztán ö felsége a
Ferencz József-renddel tüntelte ki.

— A Guary-család levéltára. A hires Guary
Miklós, kiröl a magyar irodalomtörténetben isme-
retes Guary-kódexet is elnevezték, sok középkori
oklevelet és más kéziratot gyüjtött. Ezt a gazdag,
több ezer darabra menö gyüjteményt most a csa-
ládi levéltárral együtt a család mai feje, Guary
Miklós császári és királyi kamarás a pannonhalmi
levéltárnak adta át megörizés végett. A több ládát
megtöltö értékes gyüjteményt dr. Récsey Viktor le-
véltárnok vette át és érdekes indexet készit róla a
szakemberek számára. A gyüjteményben Roland
nádortól származó okiratok vannak és a XIII., XIV.
és XV. századból való oklevelek, melyek a vasvári,
veszprémi, györi káptalan és a csornai prépostság
hiteles helyein voltak kiállitva. A Guary-család
ösein kivül a Polányi, Jobbaházi Döry, Nádasdy,
Mesterházy, Sennyey, Simaházy stb, családok Ár-
pádkori öseire vonatkozó okmányok is vannak a
gyüjteményben, továbbá néhány oklevél Mátyás ki-
rálytól is.

— Sembery Imre milliói. A mult hónap 18-án
halt meg Szudon, Nógrádmegye egyik legnagyobb
földbirtokosa, Sembery Imre s amint az öreg urat
kivitték a sirboltba, kiköltözött Szudról és a kas-
télyból a nyugalom is. A temetés után a régi
Sembery-kastélyba beköltözött az elhunytnak örök-
befogadott fia, ifju Sembery István, akivel a kas-
télyban lakó özvegy már rég óta elkeseredett el-
lenségeskedésben áll. A milliomos birtokaihoz
tudvalevöleg igényt formál a Felvidéki Közmüve-
lödési Egylet is, valamint Sembery egyetlen ötven-
hétéves fia, idösb Sembery István is. Igy aztán
a kastélyban a régi ellenségek találkoztak. Mint-
hogy egymás ellen máskép nem tudtak semmit
sem tenni, a biróság elé vitték haragjukat s a
zárgondnokok és gyámok elbocsátását és uj em-
berek kinevezését kérték. Nemrégiben uj zárgond-
nokot nevezett ki a biróság, de a F. M. K. E.
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ügyésze, Lénárt Károly ekkor megjelent Szudon
és kijelentette, hogy a végrendelet érteiméiben a
birtokokat és ingókat birtokba akarja venni. Sem-
beryék ezt megtagadták, mire Lénárt csendörségét
hivott. Ugyanakkor már ott volt több csendör,
akiket az alispán azért rendelt oda, hogy ifju
Sembery birtokát védjék meg. Az egész falu népe
összecsödült és kis hija, hogy lázadás nem tört ki
a községben, mert a nép az ifju Sembery pártjára
állott. Ennek daczára azonban a F. M. K. E. em-
berei a zárral elreteszelt szobákat feltörték s el-
vitték a legtöbb ingót, amire birói végzés adott
felhatalmazást. Az egész ügy nagy feltünést kel-
tett az egész megyében s alig mulik nap, hogy a
Sembery-féle örökségi pört ne tárgyalnák. A mil-
liós örökségi ügyben már különben több párbaj is
volt ; legutóbb a pörben szereplö ügyvédek álltak
szemközt egymással.

— Öngyilkos törvényszéki gyakornok. Pirczák
Gyula törvényszéki gyakornok ma este Arany Já-
nos-utcza 16. szám alatt levö lakásán forgópisz-
tolylyal mellbe lötte magát. A mentök haldokolva
vitték a Rókus-kórházba. Az öngyilkosság okát
nem tudják.

— Ég a mücsarnok! Ezzel a rémhirrel lár-
mázták fel a központi tüzörséget. A tüzoltók teljes
felszereléssel azonnal kivonultak. A szeles idöben
nagyobb tüzveszedelemtöl is lehetett tartani, azon-
ban a nagy lárma egy kis pinczetüzzé zsugorodott
össze, amelyet a tüzoltók csakhamar eloldottak.
Hogy igy kicsivé lett a fenyegetö veszedelem, meg
lehet bocsátani azt a malicziózus megjegyzést, me-
lyet ma müvész-társaságban hallottunk arra a
hirre, hogy "Ég a mücsarnok!"

— Nincs nekünk olyan szerencsénk, mon-
datta egyik jeles müvészünk.

— Hogy készül a tokaji bor. Sátoralja-uj-
helyi levelezönk irja : A Tokaj-Hegyalján kideritett
borhamisitások közbeszéd tárgyát képezik. Molnár
István föispán a legszigorubb vizsgálatot rendelte
el. Az erélyes hatósági beavatkozás már is nagy
eredményre vezetett. A Mádon felfedezett, nagy
szenzácziót keltett borhamisitások után most Tolcs-
ván tartottak piaczkutatást. Ott Füzesséry Ödön
tokaji föszolgabiró váratlanul megjelent a vizsgáló
bizottsággal és a négy nagy borkereskedö pinczéi-
ben megtartott vizsgálat minden várakozást felül
mult. Mindegyik pinczében mindenféle hamisitott
borokat találtak, melyekböl lepecsételt mintákat
küldtek a budapesti vegykisérleti állomáshoz. Leg-
nagyobb eredménye volt a pinczekutatásnak Szofer
Joachim borkereskedönél kit a bizottság épen munka
közben lepett meg s igy alkalma volt látni, hogy mi-
ként készül a "tokaji bor." Ez a borkereskedö pedig
megbizottja Grosz Vilmos sátoralja-ujhelyi lakos és
hegyaljai föregálebérlönek, aki szálka a hegyaljai
községek szemében, mert annak idején minden
követ megmozditott, hogy az egész Hegyalja fo-
gyasztási adóbérletét hatalmába keritse, holott jól
tudta, hogy a fillokszera pusztitásai következtében
elszegényedett hegyaljai községek akarják a bérle-
tet kivenni. Legujabban Szerencsen találtak hamis
borokat ma délben a föispán pedig Tisza-Luczról
kapott feljelentést hamisitott borok gyártásáról. A
föispán azonnal utasitotta a járás föszolgabiráját
a vizsgálat meginditására.

— A váró-teremben. A keleti-pályaudvaron
a II-dik osztályu váró-teremben ma este tizenegy
órakor nagy csödületet okozott egy fiatalasszony
hirtelen rosszulléte. Hetkovszky Frigyes alezredes
neje volt. Szivszélhüdés érte, a mentök vitték
disztér 17. szám alatt levö lakására. Életben ma-
radásához kevés a remény.

— Aki képekben utazik. Megirtuk a napok-
ban, hogy egy fiatalember járja sorra a festöket és
mindegyiktöl kicsal egy-egy képet különbözö fogá-
sokkal. Ez a csaló, abban bizakodva, hogy a mü-
vészek rendszerint nem olvasnak ujságot, nyugod-
tan folytatja csalásait. Tegnap Boruth Andor festö-
nek a felsö-erdösoron levö lakására állitott be és
egy ismert festöre hivatkozva, kicsalt töle egy
tanulmányfejet ábrázoló képet. Boruth, aki vendé-
gének kilétéröl semmit sem sejtett, csak ma tudta
meg, hogy megcsalták, mikor találkozott azzal a
festövel, akire a rejtélyes ifju hivatkozott. Szeren-
cséjére az ö kára nem nagy. A rendörség kéri

azokat a festöket, akiknél még nem tisztelgett a
képekben utazó fiatalember, hogy alkalomadtán
adják át a rendörségnek. A csaló husz éves, csu-
pasz arczu és galléros felöltöt hord.

— A Dunába ölte magát. Alig volt 14 éves.
Szöke hajára fekete kalap volt tüzve. Ilyen poéti-
kusan kezdte a rendöri sajtóiroda jelentését egy
leánykáról, aki ma este hat óra tájban egy csa-
vargözösröl a Dunába vetette magát. Ki volt? mi
volt? arról még a habok se beszélnek.

= Ragyogó karácsonyfadisz Kertész Tódornál.

Napirend.
Naptár: Péntek, deczember 16. — Római ka-

tholikus: Özséb pk. — Protestáns : Albina. . — Gö-
rög-orosz (deczember 4.}: Borbála. — Zsidó : Tebeth
3. — Nap kél: reggel 7 óra 28 perczkor,

délután 3 óra 52 perczkor. — Hold kél
3 . — Nap k é l : reggel 7 óra 28 perczkor, nyug-
sz ik : délután 3 ó ra 52 perczkor, — Hold k é l : reg-
gel 9 óra 49 perczkor, nyugszik: este 7 óra 43
perczkor.

A miniszterelnök fogad délután 4—5-ig.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10-ig.
A föváros pénzügyi és gazdasági bizottsá-

gának ülése délelött 10 órakor a régi városházán;
A föváros középitési bizottságénak ülése

d. u. 4 órákor az ujvárosházán.
A Nemzeti Szalon karácsonyi kiállitása

(Ferencziek tere 9.) nyitva délelött 9 órától este 9 óráig.
Belépti dij 20 krajczár.

Az iparmüvészeti társulat karácsonyi kiál-
litása nyitva d. e. 9—1-ig i s d. u. 5—8-ig. Belépés
dijtalan.

Téli tárlat az uj mücsarnokban, nyitva dél;
elött 9-töl délután 4 óráig. Belépti dij 60 krajczár.

A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássyut végén, látható.
reggel 9-töl este 1/25 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

délután 1 óráig.
Kereskedelmi muzeum a városligeti iparcsar -

nokban nyi tva d. e . 9-töl d. u . 2-ig.

A rendörség jubileuma.
Mint a középkori királyurfiaknak, nekünk, a

századvég vásott gyermekeinek is van egy "Prü-
gelknabe"-nk. Ha valami rossz fát teszünk a tüzre,
elörántjuk a rendörséget, elnáspágoljuk alaposan,
azután minden rendben van ujra. Száz gyilkost,
betöröt elfog a rendörség, de egy százegyediket el-
szalaszt és megszületik az "ismeretlen tettes" fo-
galma. Ennek az alakjához hamar füzödik egyik
legenda á másik után s egy-két év mulva már mi-
toszi hös is. Az utczai harczokat, amelyekért ma
lelkesedik honfi-kebelünk, holnap rendszerint már
öszintén sajnáljuk, de csak egy mód van a szépit-
getésre. A "rendörség brutalitásáról" mondunk ret-
tentö mesét.

A rendörök sokoldalu, áldásos müködéséröl
csak a sorok közt olvashatunk. Buzgóságukat, kö-
rültekintö figyelmüket nem méltányolja 'eléggé1

senki sem. Csak olyan ünnepi alkalmakkor, ami-
lyen a mai jubileum volt, hallhatjuk az elismerés
szavát. Igaz ugyan, hogy a Prügelknabek sem
mindig jö, szelid, szófogadó fiacskák, és akárhány
verést alaposan megérdemelnek. Ami aligha vi-
gasztalja öket a többiért.

A budapesti rendörség ma ünnepelte hu-
szonötéves évfordulóját annak, hogy állami keze-
lésbe került. Rudnay Béla fökapitány erre az al-
kalomra megfestette a királynak és az államrend-
örség eddigi fökapitányainak, Thaisz Eleknek, Tö-
rök Jánosnak és Sélley Sándornak arczképét. A
tervezett diszes ünnepségek az országos gyász,
miatt elmaradtak ugyan, a jubileum azonban' igy
is igen jól sikerült.

Reggel - kilencz órakor gyülekeztek Rudnay
fökapitány elfogadó termében a diszruhás rendör-
tisztek, akiknek nevében Pekáry József fökapitányi
helyettes mondott üdvözlö beszédet. Huszonöt év
küzdelmeiröl és eredményéröl emlékezett meg s a
a tisztviselöi kar ragaszkodásáért a fökapitány atyai
támogatását kérte. Lelkesült éljenzés követte sza-
vait. Azután a fökapitány szólott:

Igen tisztelt Uraim !

Örvendek, hogy a rendörség államositásának
huszonöt éves évfordulója alkalmából elöttem meg-
jelentek s midön ezért köszönetemet fejezem ki,
egyuttal szivesen üdvözlöm önöket s továbbra is
biztosithatom önöket változatlan vonzalmaimról.
Fölötte nehéz a pálya, amelyen müködünk, de kü-
lönösen nehezek a viszonyok és körülmények is, a
melyek között müködünk, mind ezt elismerem, el

kell ismernem., Ehhez járul, hogy a mai társada-
lom minden rétegében világszerte bizonyos elégü-
letlenség tapasztalható a tényleges viszonyukkal
szemben és kévés ember van, ki sorsával meg van
elégedve. Pedig ez czélra nem vezet. Ha mindig
csak a sötét árnyakat nézzük és keressük, termé-
szetes, hogy csak elégedetlenséget és keserüséget
idéz élö. Hagyjuk az árnyoldalakat, keressük in-
kább a fényoldalakat, mert biztosan vannak olya-
nok is. A rendörség föladata és czélja felé irá-
nyuló törekvései 'között; vannak fényoldalok, mert
hiszen maga az a föladat, hogy a társadalomtól és
embertársainktól a rosszát távoltartsuk, attól meg-
óvjuk, a rendet és a békéséget föntartsuk s bizto-
sitsuk: Mondom, már magában ez a feladat is
annyi szép, nemes, emberhez, férfihoz illö és mél-
tóságteljes momentumokat foglal magában e hiva-
tásnál. Önök között is, tudom, sokan vannak, akik
ezeket a fényoldalokat tekintik és tartják szem
eiött, azokat fölismerik és szivesen nélkülöznek ha
kell és küzdenek hivatásuk tudatában. Azok, akik
erre a, pályára hivatást éreznek magukban s ilye-
nek sokan vannak, bizonyára igazat adnak nekem
ebben a dologban és a szép és nemes hivatás
iránti odaadásukkal igyekezni fognak társaikkal is
fölismertetni ezeket a fényoldalokat. Meg vagyok
gyözödve, hogy akkor készen lesznek azok is nél-
külözések árán is küzdeni föladatuk teljesitésében
s ezekböl meritenek eröt, odaadást és lelkesedóst
a további küzdelemhez, amely nélkül valóban
százszorta nehezebb á pálya. Nehezebb, mintha
fölismerjük a szép czélokat s inkább is nemes és
férfihoz illö, fia nehéz küzdelemmel érjük el a szép
czélokat, mintha könnyen elérnök azokat.

" Majd az egyetértést os összetartást ajánlván
a tisztikar figyelmébe, tisztelettel emlékezett meg
az elödökröl, akik az elmult huszonöt év alatt az
ö küzdelmes munkájukkal elömozditották a mai
eredményeket, akik lerakták . az alapot. Fölemli-
tette azután még a fökapitány, hogy ép az elö-
dök iránti tiszteletböl készittette el az eddigi fö-
kapitányok arczképét, de elkészittette még a mai
napon annak az arczképmását is, aki minden
magyar embernek a szive mélyébe van vésve, ö
felségéét, apostoli királyunk arczképét. (Hosszas
éljenzés.) Az övét, akit igaz szerétettel, lelkese-
déssel, és mély tisztelettel veszünk körül, akinek
fenkölt személyét is, ha szükség volna arra, vé-
delmezzük és ótalmazzuk teljes erönkkel, tudá-
sunkkal, odaadásunkkal és ha csak életünk árán
is. Isten éltesse királyunkat, az Isten áldja öt.
Végül még egyszer megköszönve a tisztelgést, az
Isten áldását kérte a rendörség - müködésére. (Él-
jenzés.)

A rendörfelügyelök kara tisztelgett azután
teljes diszben Bornemissza Boldizsár rendörföpa-
rancsnok vezetésével. Az üdvözlö beszéd során a
föparancsnok átadta a felügyelök fénykép-csopor-
t o z a t á t .

Ezzel a jubileum véget ért.

A Beniczkyek.
Nászra gyültek tegnap Pestvármegye Ódon szék-

házában, amely annyi históriai momentumnak volt
' szinhelye. Az alispán, Beniczky Lajos, adta férjhez
a leányát, Ilonát, a völegény pedig Lehotzky An-
tal volt; a parlament egyik fiatal, tehetséges tagja.

Á beniczei, micsinyei és pribóczi Beniczky
család ösrégi nemzetsége Turócz vármegyének, és
birtokait, 1235-ben, az utód nélkül elhalt Radó

• nádor után kapta donáczióba.
A beniczei elönevet legelöször Beniczky Már-

ton használta, aki hadi érdemei elismeréseül Zsig-
mond királytól 1413-ban kapta Benicz falut.

A család ismertebb tagjai Beniczky Péter, a
költö, aki á XV. században nagy feltünést keltett
"Magyar ritmusok" czimü munkájával.

Ugyancsak kitünt lángesze által Beniczky
Gáspár, IL, Rákóczy Ferencz titkára, akit a feje-
delem a legkényesebb diplomácziai küldetésekre
használt fel s aki a kuruczhadjáratokról irt becses
naplót vezette, melyet a "Rákóczy-tár"-ban Thaly
Kálmán bocsátott közre. •

A család egyik ága késöbb Nógrádmegyébe
származott, és ebböl, az, ugynevezett protestáns ág-
ból ered Beniczky Lajos, Pestmegye alispánja.

Nagyatyja Beniczky Pál, nagyanyja ózdi Stur-
mann Karolina volt, egyike a század elején élt leg-
nagyobb müveltségü asszonyoknak, aki korán öz-
vegységre jutva, minden idejét gyermekei nevelésére
forditotta. .

Egyik fia, Adolf, különösen szép fiu volt,
rendkivül elegáns megjelenésü, ugy, hogy egyik
pesti gavalléron sem állt jobban a derékban kar-
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csu, alul tölcséralaku Gehrock, amit a harminczas
évek dandyjei viseltek.

Ö bizony nem igen szivesen ült Mahorán,
Zsélyben, meg Sztráczinban, félkrajczárba játszván
Czapáry-czvikket a nemes atyafisággal, hanem ott
forgott Pesten, Wenckheim Bélával, Teleki László-
val, meg a többi hires gavallérral barátkozva, és
járva a förangu szalonok estélyeit meg báljait.

Sturmann Márton, a sz igoru Grosspapa, irta
is néha Budára a fulmináns leveleket, hol Lotti
leányának, hol magának Adolf urfinak, amelyekben
mindig olt állt, hogy a fiu rangján felül költekezik
és hogy huzza egy kicsit összébb a bagariát, mert
különben tullö a czélon, amelyet az okos ember
csak ugy er el, ha lassan halad.

Eile mit Weile! Szólt Sturmann consiliárius
ur intése, természetesen német nyelven, ahogy dis-
kurálgattak a felvidéki régi jó táblabirák.

Adolf ur aztán, hogy a kecske is jóllakjék..
s káposzta is megmaradjon, külsö elegáncziájának
teljes épségben tartásával, paprikás szalonnára re-
dukálta a vacsora fogalmát és olyan jéghideg szo-
bában aludt deczemberben, hogy mikor egyszer á
consiliárius ur tógyörki kastélyából felutazva, vá-
ratlanul lepte meg kedves unokáját, azt hitte, egye-
nesen a Spitzbergákra jutott.

A derék ur erre ugy megjuhászodott, hogy
rögtön megkétszerezte a havi pénzt, csak azt kö-
tötte Adolf urfi lelkére, hogy de most aztán csinál-
jon valami parthiet és vagyonilag is emelje föl a
családját.

Történt azonban, hogy a personalis bálján
egy csodálatosan szép, biharmegyei leánynyal ös-
merkedett meg Beniczky Adolf, akit látni és sze-
retni egy pillanat volt a Werther szenvedésein
nagyra nött ifjunak.

Vagy ö, vagy a halál!
Igen ám, de amint Sturmann consiliarius

urnak nagyratörö czéljai voltak Adolffal, épem igy
gondolkozott a szép lány családja is.

Grófról, herczegröl, milliomosról ábrándoztak,
és méltán, hiszen a szép leányt még a Reichstadti
herczeg is kitüntette egyik pozsonyi farsangon.

A fiatalok jól értették egymást, de veto-t
mondott a szigoru nagypapa és a leány apja is.

Ez még jobban prüszkölt, ha ez lehetséges
volt, és kurtán-furcsán kijelentette, hogy:

— Nem, soha, az én lányom nem lesz tót-
nak a felesége.

Lévén az alföldi tösgyökeres ember elött
mindenki tót, aki felföldi és még hozzá Luther
Mártonnak a követöje.

A szerelmes pár olyanformán volt tehát
mint a Heine reczipéje titán sóhajtozó pálma meg
a fenyö — csak a távolban gondoltak egymásra
és epekedtek egymás után, mikor vége lett a pesti
farsangnak.

Hogy valami szórakozása legyen Adolf urfi-
nak, augusztusi vásárra elküldte a nagypapa Deb-
reczenbe, választana ki ott egypár jó lovat magá-
nak. Talán kedve szottyan, és majd el lehet menni
az uj csikókon lánynézöbe a megyebeli urakhoz
is. Akad még Prónay, Szentiványi, Cserniczky meg
Veress lány a környéken!

El is ment a fiatal Beniczky, és megér-
kezve Debreczenbe, busan vacsorálgatott a "Fehér

Egyik szomszéd asztalnál duhaj, pitykés
spenczlis nyiri meg érmelléki gavallérok mulattak,
és huzta Boka hurszakadásig, hogy :

Vékony deszkakerités —
Jaj be karcsu teremtés . . .

Ugy nóta közben beszélgettek is az urak,
és Adolf urfi fülét egyszerre csak ideáljának a
neve ütötte meg.

— Az ám — sóhajtott nagyot az egyik ér-
melléki urfi, a nyalka Dráveczky Gyula — meg-
halt már az utolsó magyar ember is. Tegnapelött
temettük el K—on B. Ferencz urambátyámat. Az
emlitett nemes ur épen az ideál atyja volt, nagy
ellenzöje leánya választásának.

Adolf urfi még negyven esztendö mulva sem
tudta soha elmondani az unokáinak, hogy és mi-
képen került ö ki akkor a "Fehér Ló"-ból és

hogy négy csillagos pejlován, vagy a szerelem
szárnyain repülve ért-e el másnap K—ra, ahol bi-
zony, nagy és igazi gyásza mellett is kimondha-
tatlanul megörült neki az aranyos leányzó.

— Notabene, barátom — végezte rende-
sen a barátomnak nevezett unoka gyürüs bajába
markolva — rövid proczesszust csináltam és egy
hónap mulva már a tógyörgyi kastélyban rezidiált
az uj asszony.

Sturmann Márton rendkivül megszerette . a
gyönyörü szép asszonyt, a kis Lottika pedig, Adolf
ur egyetlen kis leánya, végképen kibékitette, uno-
kája házasságával.

Adolf mindig a gavallér ur maradt, a firtli,
ahogy a nagy urakkal pajtáskodó gentryt hajda-
nában nevezték, és épen ellentéte volt testvérének
Mártonnak.

Marczi bácsi, igy hivta fél Magyarország
néhai való áldott emlékezetü Beniczky Mártont,
igazi typusa volt á falusi nemesnek.

Izig, vérig magyar, jó hazafi; jó barát és
gyöngéden szeretö rokon:

. Talán nem volt a napnak szaka, mikor a
lázi-i kuriáján nem fogadta volna téritett asztál á
vendéget.

Aki csak közeledett hozzá, jót tett azzal Be-
niczky Márton, és önzetlenségé, a naivitásig menö
becsületessége nem ismert határt.

Egy izben egyik sógorasszonya panaszkodott
neki, hogy valami régi zálogos pörböl várt pénzt,
de nem kapta meg, és lenne némelyes fizetni valója.

Épen medárdusi vásárkör volt, a gyapju jól
fizetett, tele volt a Marczi bácsi bugyelárisa öreg
bankóval. Nem is szólt egy szót se, csak kitett
vagy öt darab százast a mahagoni asztallá.

— Ha ez a csekélység segit rajtad, boldog
vágyok, ha szolgálatodra lehetek !

A sógorasszony hálálkodott, aztán fogta a
tollat és régi jó mód szerint obligácziót akart adni.

Marczi bácsi szeliden tölti el a tollat tartó
kezet és szokott stentori hangján el kezdett kiabálni:

— Ugyan már no, mire való lenne ez, ugy
is megfizeted, ha tudod, ha pedig nem, nem va-
gyok éh prokátor, hbgy pereljelek . . .

A magyar viselethez nagyon ragaszkodott. A
kiegyezés elött, 1865 táján történt, mikor árról
volt szó, hogy a magyarok bemenjenek a Reichs-
rath-ba, hogy dolga akadt Bécsben Marczi bácsinak.

Az "Erzherzog Karl"-ba szállt meg, mert ha
egyszerü volt is otthon, urat tudott mulatni, ahol

férje, akiVele volt egyik unokahugának a
rendkivül szerette a jó tréfákat.

Mikor megérkeztek, el kezdte kapaczitálni.
— De Marczi lelkem, itt csak felhuzod a

pantallót, en ugyan nem megyek véled ki ezekben
a magas, bagaria-csizmákban.

Sok rábeszélés után ' engedett csak, Marczi
b á c s i .

Másnap reggel ott volt Beniczky Márton ágya
elött á vadonatuj, remek szalonruha, finom gom-
bos czipellö, fényesre vasalt köcsögkalap; kivánni
se lehetett elegánsabb holmit.

Nagy. sóhajtva szedte magára a német lim-
lomot, fejére is tette a czilindert, de egy világért
se nézett volna bele a tükörbe, söt még akkor is
elfordult attól, mikor divatosra nyirta stucczolta
a borbély.

Végre kilépett a szálló puha, neszfogó szö-
nyeggel boritott folyosójára. Unokahugának a férje
egyre biztatta, hogy milyen jól fest, de ö rá sem
hallgatott, csak ment elöre.

Egyszerre csak egy fordulónál se iát, se hall,
kitárja karjait s elrikkantva magát:

— Szervusz, Muki !
Nekiment egy óriási tükörnek, amelyben saját

németre vedlett formáját nem ismerve föl, azt
hitte gróf Zichy János, régi iskolatársa és pajtása
áll vele szemben.

Az áldott jó Marczi bácsi nagyon röstelke-
dett ezen az eseten és rejtegette is a casust,
amely szük családi körben mégis kolportálódott és
sokáig tréfálkoztak még Beniczky Mártonnal a
rokonok, rá-ráköszöntve, hogy t

— Szervusz, Muki !

Most, hogy. ebben a régi, tözsgyökeres fami-
liában nászi vigasságra gyülekezett össze a szeretö
rokoni kör, nem volt talán érdektelen elmondani
egyet-mást jeles elödökröl — derék utódoknak.

d'Artegnan.

SZINHÁZ ÉS- MÜVÉSZET.
* Operaház. Fumagalli Leó ma este Jagot

játszotta az "Otello"-bán. Azok az apró mécsesek
is, amelyek Fumagalli hangjában régente pislogtak,
azóta teljesen kialudtak. Ma ez a hang már min-
dén részében fénytelen és üres : egy nagy sötétség,
egy félelmetes örvény az egész. A nemrég elhunyt
festöröl; Puvis de Chavannes-ról, olvasok a "Figaro"
ma érkezett számában egy czikkét és olvasom
benne a müvésznek egy poétikus mondatát, amely
igy szól : "Vannák dolgok, amelyek szebbek a
szép dolgoknál: a szép dolgok romjai !" Finom
ötlet, amely az énekhangra nem vonatkozhatik.
Ámde á Fumagalli baritonjában még egy leáldozó
fénysugár sincs, ez a hang egy s z ü l e t e t t
omladék, tehát egészén más, mint amiért Puvis de
Chavannes lelkesedett. A vendégünk játéka pedig
merö szinfalhasogatás. Arczczal, kézzel és lábbal
obstruál, de ebben nincs szónoki erö. A nézötéren
is ugyanazt találtuk, amit Fumagallinál. Sok
hézagot. m. g.

* Magyar müvész külföldön. Szántó Tivadar
zongoramüvész, aki a budapesti zeneakadémián
végezte tanulmányait, most Berlinben önálló hang-
versenyt rendezett. Erröl á hangversenyröl a kö-
vetkezöket irják Berlinböl: "Az itteni zenei körök-
ben nagy feltünést keltett egy fiatal zongoramü-
vész, Szántó Tivadar, aki Rubinsteinnak rokona. A
nagy tehetségü müvész Sonnenthal közbenjárására
kezdette meg tanulmányait, amelyeket késöbb Bu-
soninál; folytatott. Szántónak a legelökelöbb szak-
emberek fényes Carriéret jósolnak."

. * Müvészek Wlassics miniszternél. A nagy-
bányai festök ma küldöttségileg tisztelegtek Wlas-
sics Gyula közoktatásügyi miniszternél, hogy meg-
hivják kiállitásuk megnyitására. A kihallgatás al-
kalmával á miniszter megigérte, hogy szombaton
délután fél öt órakor megnyitja á. kiállitást

. * Nemzeti Szalon. A Nemzeti Szalon téli tár-
latát ma bemutatták a sajtó képviselöinek. Az
egyletnek azért az elözékenységért, amelyet a kri-
tika iránt tanusit, köszönettel tartozunk, de a mi
nézetünk az, hogy a Nemzeti Szalonban kiállitott
müvek nyilvános elbirálás alá nem jöhetnek. Ez a
tárlát se nem Salon des refusés, se nem szeczesszió:
semmiféle iskolát, vagy modort nem képvisel,'
egyetlen sajátosságát az képezi, hogy az ott össze-
gyüjtött vásznak o l c s ó k : A képek olcsósága
nem szolgálhat magasabb ideális egységül, amely
kilenczven képet egy tárlattá összeforraszt. Ellen-
ben jelesül pótolhatja e kiállitás a müárusok ki-
rakatait (mert müárusaink nincsenek) és a közön-
ség jól teszi, ha ellátogat oda, esetlég' talál a képek
közt valami kedvére valót.

* A Mészáros-féle pályázat. Nemzeti Szin-
ház kétrendbeli szinmü-pályázatának eredményét
e hónap végén hirdetik ki. A történeti drámákat
már mind elolvasták a birálók, de külön nem dön-
tenek feleltük. A társadalmi szinmüvek nagy tö-
megéböl (64 a pályamüvek száma) eddig a "Bünös
szerelem", "Lélekvásár", "a Thurányi-kuria", "Mar-
g i t " é s "Joób Eszter" czimüek válnak ki. A birá-
lók ezek valamelyikének fogják odaitélni a ju-
talmat.

* Régi képek vásárlása.. Wlassics Gyula köz-
oktatásügyi miniszter felszólitotta a magyar mü-
vészeket, hogy régibb müveik közül azokat,
amelyek a kormány vásárlások keretében szóbajö-
hetnek, küldjék be a mücsarnokba, ahol ö a mü-
veket meg fogja nézni és esetleg meg is fogja
vásárolni. A miniszter ezáltal egyes müvészeket
kedvezd anyagi helyzetbe akar juttatni, hogy igy
nyugodtan dolgozhassanak az 1900. évi párisi vi-
lágkiállitásra. Eddig tizenkét müvész tizenhat mü-
vet küldött be, amelyek holnaptól kezdve a mü-
csarnok XII-ik termében lesznek láthatók,
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TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
• Marcellus. Csak a mult hetekben jelent

meg Papp Dániel "Rátótiak" czimü müve, amely
a közönség körében és a kritikában oly nagy fel-
tünést keltett. Most a Singer és Wolfner-czég bo-
csátja közre Papp Dániel tizenkilencz elbeszélését.
A könyv czime "Marcellus" és erre a czimre e kötet
elsö novellájáról van keresztelve. Ára 1 forint 60
krajczár. A könyvpiacz e nagyérdekü ujdonsá-
gára még visszatérünk. A könyvböl mutatványt is
közlünk a mai tárczarovatunkban.

* Gyarlóságok. Kenedi Gézának Quintus név
alatt elszórtan megjelent czikkeit most könyvben
kaptuk meg, " Gyarlóságok" czim alatt. A kor gyar-
lóságait keresi, azaz hogy nem is nagyon keresi,
megtalálja a hova csak néz. A könyv két részre
oszlik: személyek és dolgok alczimekkel és érdeme
szerint ostoroz gyarlóságokat személyeken és dol-
gokon egyaránt. Olyan könyv tehát a Kenedié, amit
az ember kevesebb élvezettel, de több haszonnal
olvas. Majdnem mindenki megtalálja magát benne,
akiben van gyarlóság, s mivel a gyarlóság több,
mint az ember, nem is érdem az se, ba valaki ki-
maradt a könyvböl. Az élvezetes, elmésen és min-
denütt sok filozófiával megirott könyv Légrády
testvérek kiadásában jelent meg, s az ára egy fo-
rint. A könyvnek is van egy gyarlósága: nagyon
rossz papirra van nyomatva.

FÖVÁROS.
(Magyar ipar.) A föváros közkórházaiban a

jövö évtöl számitandó három esztendö alatt szük-
séges ágy- és ruhanemüekre most hirdettek árlej-
tést. Az ajánlatokat márczius hatodikáig lehet be-
adni. A szállitásra csak magyar iparosok és ma-
gyar kereskedök pályázhatnak.

(A harczias mészárosok.) Egy idö óta a fö-
városi mészárosok egy részének körében igen har-
czias a hangulat. Összevesztek a borkereskedökkel
és tiszta hazafiságból bécsi kollegáikkal lépték szö-
vetkezésre. Majd próbavágatást kértek a várostól
és amikor rákerült a sor, oly sokfélét kivántak
megtudni a próbavágásból, hogy akár mindjárt
anatómiai laboratóriummá változtathatták volna át
a közvágóhidat. Most az iparhatósági biztosoknak
izentek háborut. Reichl mészáros, a budapesti
mészárosok seniora, elbocsátotta egyik segédjét, mert
ez tanunak volt megidézve valami törvényszéki tár-
gyalásra és nem ment be a mészárszékbe a kellö
idöben. A kétheti felmondás idejére járó bért ter-
mészetesen Reichl ur nem adta ki a segédnek. A
panaszos az iparhatósághoz fordult s dr. Horváth
János iparhatósági biztos a segéd javára döntött,
kimondván, hogy Reichlnak nem volt joga vissza-
tartani a segéd kétheti bérét, mert a törvény ér-
telmében azt csak akkor szabad, ha a segéd leg-
alább egy napig elmarad. Erre a budapesti mé-
szárosok r e n d k i v ü l i k ö z g y ü l é s t hivtak
egybe, hogy elmozditsák az i p a r h a t ó s á g i
b i z t o s t állásától. Ott aztán ötvenkilenczen azt
határozták, hogy a belvárosi elöljáróságtól dr.
Horváth elmozditását kérik. Pesti Ferencz elöljáró,
ahová az érdekelt biztos az ügyet felterjesztette,
kimondotta, hogy a rendkivüli közgyülés össze-
hivásához a mészárosoknak joguk sem volt, to-
vábbá ötvenkilencz tag n e m h a t á r o z h a t
négyszáz mészáros-ipartestületi tag nélkül és vé-
gül rendkivüli közgyülést csakis a kirendelt ipar-
hatósági biztos hivhat össze. A testület tehát nem
hozhat itéletet felettes hatósága, az iparhatósági
biztos ellen.

(Erzsébet fái.) A tanács a Szent Lukács-fürdö
elött és Köbányán a Bánya-téren, Erzsébet királyné
emlékezetére, fákat ültettet. Ma délelött határozta
ezt el.

(Rossz kövezet.) Hofbauer Jakab és Lehner
Sándor ismert nagyvállalkozók a budai három
kerületbe és a Lipótvárosba követ szállitottak. Ki-
váló kedvezményeket sikerült a fövárosnál kiesz-
közölniök, mert a szállitott köért olyan jó árt
kaptak, hogy még a közgyülés is sokalta. Pedig
itt csak a hallatlan pazarlást szokás észrevenni.
A szerzödésben dömösi kö volt kikötve, és a két
vállalkozó a szállitás alkalmával azt is jelentette,
hogy dömösi követ szállitott. Ha a szakértö mér-

nök elhiszi — gondolták, akkor rendben van, ba
pedig nem hiszi, majd rendbehozzák a dolgot A
számitással azonban — nem épen véletlenül —
nagyon felsült Hofbauer Jakab és Lehner Sándor.
Mert a szakértövel egyáltalán nem sikerült el-
hitetni, hogy a szállitmány az, amit a szerzö-
désben kikötöttek. Ellenkezöleg az idöközben kü-
lönféle fórumok elött teljesen be is bizonyosodott,
hogy a szállitott kö sokkal rosszabb és olcsóbb
minöségü, mint aminöt a vállalkozók szállitani
kötelesek lettek volna. A tanács szinte érthetetlen
jóindulattal vette a dolgot tudomásul s egyszerüen
csak a s z e r z ö d é s f e l b o n t á s á v a l
sujtja a két vállalkozót.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Sajtópör. A budapesti büntetö törvényszék

mint esküdt-sajtóbiróság ma délután három órakor
Zsitvay Leo törvényszéki elnök vezetése alatt sajtó-
pört tárgyalt. A királyi ügyészség osztály elleni
izgatással vádolta Balla Jenö budapesti és So-
mogyi János kecskeméti hirlapirókat. A vádlevél
szerint a Somogyi János szerkesztésében Budapes-
ten megjelent "Magyar Föld" czimü politikai hirlap
1898. április 4-iki számában "Mit akarunk" czim-
mel czikk jelent meg, amelynek több passzusában
az ügyészség osztály elleni izgatást látott. A czik-
ket Balla Jenö irta, Somogyi János szerkesztö pe-
dig több helyen belepótolt. Igy mindkettöt vád alá
helyezte a törvényszék. A mai tárgyaláson a vádat
dr. Námesy János királyi ügyész képviselte. Bállát
dr. Hoffmann Arthur, Somogyit Szentkirályi Othmár
ügyvédek védték. Szavazóbirák Cseke és Madarassy
birók voltak. Az esküdtszék igy alakult meg :
Réthy Pál, Szekulesz Ede, Kolmann Károly, Illés
Antal, Eckert László, Györgyi Kálmán, Henslmann
Károly, dr. Gööz József, Forster Géza, Král László,
Poor Vilmos, Gonda Béla; pótesküdtek: dr. Wow-
rics István, Emich Gusztáv. A bizonyitási: eljárás
folyamán Somogyi János elmondta, hogy a czikket
Baliától kapta és azon néhány javitást eszközölt.
A lap kauczió nélkül jelent meg Budapesten, de
Kecskeméten nyomták. Balla Jenö elmondta, hogy
a czikket ö irta a lap programmjául. A bizonyitási
tárgyalás befejezése után a perbeszédek követ-
keztek.

Ez alkalommal izgatott jelenet játszódott le.
Dr. Hoffmann Arthur védöügyvéd ugyanis védöbe-
szédében ilyen kifejezést használt:

—" . . . épen ez a vád alkalmas arra, hogy
g y ü l ö l e t e t k e l t s e n a z ü g y é s z s é g
e l l e n . . . "

Az ügyész idegesen pattant fel, a hallgató-
ság és az esküdtek közt pedig izgatott mozgás
keletkezett Az elnök csöngetett és félbeszakitotta
a beszédet:

.— "Magyarázza ki szavait, ügyvéd ur !"
A védö eleget tett a felszólitásnak, de erös.

beszéde alatt folyton tartott a nyugtalanság. Szent-
királyi Tóth Márton védö beszéde és • az ügyész
replikája után az esküdtszék visszavonult, hogy
meghozza verdiktjét.

Egy óráig tartó tanácskozás után kihirdették
a verdiktet, amely e g y h a n g u l a g fel-
m e n t ö volt.

Ennek alapján a törvényszék mindkét vád-
lottat felmentette és a kincstárt a felmerült költsé-
gekben elmarasztalta.

= Zugirász ügyvéd. A királyi ügyészség,
valamint a budapesti ügyvédi kamara ügyésze
Szabó Lajos gyakorlatától felfüggesztett ügyvédet,
zugirászattal vádolta. Szabó ugyanis — akit an-
nak idején Duna-Szerdahelyen képviselönek válasz-
tottak meg, de választását megsemmisitették —
noha az ügyvédi kamara felfüggesztette az . ügy-
védi gyakorlattól, háza kapujára "Szabó Lajos
ügyvéd" felirással t á l á t tett ki és több fél névé-
ben beadványokat készitett. Ezekén a doktori és
az ügyvédi czimet használta. Baumann királyi já-
rásbiró eiött a . inai tárgyaláson Szabó azzal vé-
dekezett, hogy a kamara felfüggesztö végzése

felebbezést nyujtott be és csak

a biróság Szabó Lajost a zugirászat vétsége és
hatóság elleni kihágás (az ügyvédi tábla haszná-
lata) miatt 30 és 20 forint pénzbüntetésre itélte.
A vádlott felebbezett.

= A mentelmi jog felfüggesztése. A kuria
V-ik büntetötanácsa ma tárgyalta gróf Forgách
Antal országgyülési képviselö párbajügyeit. Ezelött
két évvel vivta ezen párbajait a gróf egy válasz-
tási hirlappolemiából kifolyólag. Báró Jeszenszky
Sándor, Farkas Ferencz és Zubovich Feodor hu-
szárkapitány voltak az ellenfelei. Összbüntetésképen
tizennyolcznapi államfogházra itélte a törvényszék
a grófot és ezt az itéletet a tábla is helybenhagyta.
A kuria, miután idöközben a grófot országgyülési
képviselönek választották meg, visszaküldötte az
aktacsomót a balassa-gyarmati törvényszéknek,
mely gróf Forgách Antal mentelmi jogának felfüg-
gesztését fogja kérni a parlamenttöl.

= A szép asszony kocsisa. Sok irigye tá-
madt egyszerre Erdmann Jánosnak, a gazdag lu-
gosi földbirtokosnak, mikor megházasodott. A kör-
nyék legszebb leányát vette el feleségül, aki után
bomlott a fél vármegye fiatalsága. Annál nagyobb
feltünést okozott az az esemény, mely rövid hó-
napokkal az esküvö után történt. Egy reggel ösz-
szezuzott koponyával, holtan találták Erdmannt sa-
ját háza udvarán. A vizsgálat, melyet meginditot-
tak ebben az ügyben, szenzácziós részleteket ho-
zott napvilágra. Kinyomozták a csendörök, hogy a
földbirtokost a kocsisa gyilkolta meg és Erdmanné
bujtotta fél erre a tettre.

Nem is tagadta az alig tizennyolcz éves fiatal
asszony a dolgot. Bevallotta, hogy ezer forintot
igért a kocsisnak, Bach Józsefnek, ha elteszi láb
alól a férjét, aki brutálisan bánt vele. Ütötte, verte
és megfertöztette durva módon házaséletüket. Val-
lott a kocsis is, csak azt tagadta, hogy az igért
ezer forintért követté volna él tettét. A szánalom
vezette. Sajnálta az asszonyát "aki valóságos gol-
gothát járt végig durva férje mellett.

Mindenütt részvéttel beszéltek a fiatal, szép

asszony dolgáról. A szánalom vezethette a lu-
gosi törvényszéket is, mikor két évi fegyházra
itélte öt. Bach József, a kocsis, harmadfélévi fegy-
házbüntetést kapott. A királyi tábla is helyben-
hagyta ezt az itéletet. Ma tárgyalta a kuria III.
tanácsa Sélley Sándor elnöklése alatt a szép
asszony bünpörét. Megváltoztatva az alsóbb biró-
ságok itéletét és gyilkosságnak minösitette a bün-
tényt, szemben a törvényszék itéletével, mely szán-
dékos emberölésnek mondotta. Ehhez képest a
büntetést föl is emelte. Hat évi fegyházbüntetés-
sel sujtotta a fiatal asszonyt mint felbujtót, tizenöt
évi fegyházzal a gyilkos kocsist.

ellen a kuriánál
amig á felebbezés nem volt elintézve, folytatott
gyakorlatot. Chudovszky Géza királyi ügyész és
dr. Pollák Illés kamarai:üinrési vádbeszéde i után

= Budakeszi csendélet. A budakeszi svábok,
amint az ott nyaraló közönség minden • évben saj-
nosan meggyözödhetik, nagyon összeférhetetlen
természetü emberek. Aki nem közéjük való, azt
üldözik, bosszantják, ahogyan és amikor csak
módjuk van rá. Ez év január 29-én három sváb
legény, Albecker Vendel, a bátyja, István ös
Elszasszer János, hazafelé tartottak az erdön ke-
resztül. Ámde nekik a rendes ut nem volt elég jó;
nekik a tiloson kellett keresztülvágniok, ahol még
friss ültetvények, zsenge hajtások vannak. Amint
fütyörészve haladtak Budakesz felé, szemközt velük
hirtelen felbukkant az erdöör tollas kalapban,
zöldhajtókás kabátban s fegyverrel a kezében.

Az erdöör rájuk kiállott: .

— Megálljatok !
Erre a legények megijedtek és futásnak ered-

tek. Ebben a pillanatban egy lövés dördült Tel s
Albecker Vendel égö fájdalmat érzett a bokájában.

| Nagyot kiáltott, megfordult, s még látta, amint az
erdöör hóna alá vette a fegyverét s eltávozott.
Albeckert a sebe öt hétig tette, munkaképtelenné.
A vizsgálat megindult s ennek során a három sváb
legény Rácz Károly fövárosi erdöört jelölte meg,
mint aki megcsipte öket és rájuk sütötte a fegy-
verét. A pestvidéki törvényszék, Seyfried Ferencz
elnöklésével, ma vonta felelösségre szándékos em-
berölés kisérlete miatt az erdöört, aki a leghatá-
rozottabban tagadja a tettességet. A svábok • ellen-
ben égre-földre esküdöznek, hogy Rácz Károly
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lött rájok és senki más. A törvényszék különben
a tárgyalást, a védö és az ügyész kérelmére, el-
napolta a vizsgálat kiterjesztése véget:. Szükségessé
vált ugyanis néhány uj tanunak kihallgatása és
helyszini szemle tartása.

= A mübarát ügynök. Beck Henrik ügynök
nagy kedvelöje volt a régiségeknek, mütárgyaknak
és festményeknek. Valóságos szenvedélylyel hal-
mozta ezeket a tárgyakat üzletében és nagy szo-
morusággal látta, ha valaki mégis elvitt Tálamit
kincsei közül. Különösen, ha ez a valaki a mü-
tárgynak valódi jogos tulajdonosa volt. Mert Beck
csak bizományba kapta a mütárgyakat. Igy adott
át neki Szentes Imre egy régi hollandus festményt
azzal, hogy száz forintért adja el. Sok idö mult
el, de Szentes sem pénzt, sem festményt nem lá-
tott többé. Sikkasztás miatt tett hát följelentést
Beck ellen, akit dr. Weisz Ödön ügyvéd mügyüjtö
szenvedélyével védelmezett. Ezt az enyhitö körül-
ményt tekintetbe vette a törvényszék is és a vád-
lottat csupán tiz forint pénzbüntetésre itélte.

SPORT.
+ Föuri vadászat. Eszterházy Mihály gróf-

nak tallósi uradalmában tegnap igen sikerült
hajtóvadászat volt, melyen keretszámban ezer-
ötszáz nyulat és száz foglyot löttek agyon. A va-
dászaton Frigyes föherczeg is részt vett kiséreté-
vel együtt, s igen meg volt elégedve vadász-
szerencséjével.

+ Telivérek pusztulása. Az osztrák jockey-
klub hivatalos lapjának értesitése szerint három
jobhnevü tenyészló pusztait el a minap. Az egyik :
Resolution, Resolute-nak, az elsö Szent István-
dij gyöztesének anyja, aztán Altona, Aha és Ado-
nis anyja, végül Livingstone, mely. apaménnek
Levente szerzett jó nevet.

+ Tornaegyletek szövetsége. A magyaror-
szági tornaegyletek szövetsége e hónap. 18-án
rendkivüli közgyülést tart. A gyülés tárgyai lesz-
nek: a szövetség alap- és versenyszabályainak
reviziója, továbbá annak eldöntése, vajjon a szö-
vetség átalakuljon-e torna- és athletikai szövet-
séggé avégböl, hogy hazánk összes testgyakorló.
egyleteit egyesitse. Az e hónap 13-án tartott igaz-
gatósági ülés hangulatából az következtethetö,
hogy az átalakulás meg fog történni.

+ Korcsolyázók nemzetközi versenye. A bu-
dapesti korcsolyázó-egylet február 2-án a város-
ligeti jégpályán nemzetközi amateur-korcsolyázó-ver-
senyt rendez, melynek programmja a következö :
L Gyorsfutás. Távolság 5000 méter. IL Juniorok
versenye. Távolság 1000 méter. III. Gyorsfutás.
Távolság 5000 méter. IV. Gyorsfutás. Távolság
1500 méter. E futam csak olyanok számára van
nyitva, akik az L és III. futamra nem neveztek. E
versenyekre a nemzetközi versenyszabályok mérv-
adók. Nevezési zárlat nap ja : január 31-ike.

EGYESÜLETEK.
Mérgek a mindennapi életben. Az orszá-

gos közegészségügyi egyesület tegnapi ülésén dr.
Vámossy Zoltán folytatta elöadását a mérgekröl a
lakásban és a mindennapi életben. Ezuttal a konyha-
edények vizsgálatáról szólott s bemutatta, hogyan
lehet az ólmot és. az ételekbe került rezet fölismerni.
Tárgyalta azután a háztartásban elöforduló erös
mérgezéseket: a phosphort, a lugokat és az eczet?
savat. Majd a füszerekröl szólva, képekben és
valóságban bemutatta a bürök, a gyilkos csomorika
és a kikirics hasonlatosságát kerti növényeinkhez.
A keserü mandulákra megjegyezte, hogy negyven-
hatvan darab megölhet egy férfit, négy-hat darab
pedig egy gyermeket kéksav tartalma miatt. A
baraczkmagokban is van kéksav s gyermekeink-
nek mégis megengedjük fogyasztásukat. Ez-
után megemlékezve a Havre és Hyéres-ben elö-
fordult négyszáz mérgezési esetröl, amiket fuxin-os
bor okozott, ügyesen bemutatta, hogyan lehet ezt
az ártalmas festéket a borban fölismerni. Majd
denaturált szeszt mutatott ki pálinkában. A ke-
nyérnél fölemliti a konkoly- és anyarozs mérgezé-
seket. Aztán jól szemlélhetö képekben ehetö és

mérges gombákat mutatott be s hangsulyozta, hogy
a legtöbb mérgezés nem eredetileg mérges gom-
báktól, hanem rothadás folytán mérgezökké vált

; gombáktól szármázik. Elöadásának legfontosabb
és legérdekesebb része a kolbász-, hus-, hal- és
sajt-mérgezés volt, amelyek elrettentö statisztiká-
jukkal méltán gondolkozóba ejthetik az embert.
Évenkint ezrekre megy az esetek száma és a ha-
lálozások harmincz-negyven perczentjét teszi ki.
A közönség nagy. tetszéssel fogadta az! érdekes
elöadást s az elöadót élénken megéljenezte.

Az egyetemi kör elnöke. Szemenyei
Kornél helyébe, aki az egyetemi körben viselt
elnöki tisztéröl egészségi okokból lemondott, a
mai bizottsági ülésen egyhangulag Ludwig Rezsöt,
a kör eddigi alelnökét választották meg elnöknek.
Alelnök legifjabb Ábrányi Kornél lett.

A szegény gyermekekért. Vasárnap, de-
czember 18-án és csütörtökön, 22-én ezerhárom-
száztiz gyermeket fognak felruházni két jótékony-
sági intézetben. Vasárnap a Fövárosi Szegénygyer-
mekkert-Egyletben adnak háromszáztiz gyermeknek
téli ruhát. Az ünnepélyt dr. Grósz Sándor elnök
fogja nagy beszéddel megnyitni, azután alkalmi
beszéd lesz, amit talán a titkár tart; m i n t h a
s e m m i s e m t ö r t é n t v o l n a . A VII. ke-
rületi nöegyletben, amelynek nincs olyan önzetlen
vezetösége, mint a Szegénygyermekkert-Egyletnek,
ezer gyermeket látnak el szerdán meleg gunyával.
A gyermekek fölvonulása és a gyermekek étkezé-
sének megtekintése, ami az elöbbi egylet ünnepé-
lyének egy-egy programmpontja, a nöegyletnél a
humanizmus szempontjából, elmarad.

Budai korcsolyázó-egyesület. A budai,
korcsolyázó-egyesület választmánya — tekintettel
a tartós enyhe idöre — elhatározta, hogy mind-
azokat a kedvezményeket, melyeket az egyleti ta-
goknak és azok családtagjainak, valamint a bér-
löknek _ biztositott, még deczember 23-áig kiter-
jeszti. Ez idön tul a szabályszerü magasabb dijak
fizetendök. Korcsolyázóknak és kiséröknek csakis
fényképpel ellátott bérleti jegyek adhatók ki. Hi-
vatalos órák naponkint délután 3—6 óra között
vannak az uj jégcsarnokban.

A magyar kereskedelem története. A ke-
reskedelmi szakmüveltséget terjesztö egyesület de-
czember 15-én fölolvasást tart, amelyen dr. Kö-
römy Árpád : befejezi a magyar kereskedelem
történetéröl szóló tanulmányának elöadását. A föl-
olvasást az Országos Ipar- és Kereskedelmi Csar-
nok helyiségében, az Arany János-utcza 29. számu
házban tartják meg.

LAPBÓL
Kinevezések. Á k e r e s k e d e l e m ü g y i mi-

n i s z t e r a kömüves-, köfaragó- és ácsmesteri képesi-
tés megvizsgálására Máramaros-Szigeten szervezeti bi-
zottság elnökévé Bahó István királyi fömérnököt, a
máramaros-szigeti királyi államépitészeti hivatal fönö-
té t nevezte ki. — Az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r
Bary József nagyváradi királyi törvényszéki birót a
nagyváradi királyi itélötáblához elnöki titkárrá, Karsa
Elemér marosludasi királyi járásbirósági aljegyzöt a
sátoralja-ujhelyi, Jakó Sándor szegedi királyi törvény-
széki aljegyzöt a szegedi és dr. Miksa Pompeju deési
kir. törv. aljegyzöt a deési kir. törvényszékhez jegy-
zökké; dr. Ágoston Péter budapesti I—III. kerületi
királyi járásbirósági joggyakornokot a veszprémi királyi
törvényszékhez, Erdeky Jenö - sátoralja-ujhelyi királyi
törvényszéki joggyakornokot a sajó-szent-péteri, Egi
Kálmán pécsi királyi törvényszéki joggyakornokot a
pancsovai, Kolb Géza nagyváradi királyi törvényszéki
joggyakornokot a margittai Virágh Károly gyöngyösi
királyi járásbirósági joggyakornokot a billédi és Pápay
Dezsö györi királyi törvényszéki joggyakornokot a kun-
szent-mártoni királyi járásbirósághoz aljegyzökké ne-
vezte ki. — A v a l l á s - és közoktatás-
ü g y i m i n i s z t e r Stuchlik Alajos okleveles mér-
nököt közalapitványi segédmérnökké, Hossza József
homonnai államilag segélyezett polgári iskolai helyettes
tanitót ugyanezen iskolához a XI. fizetési osztály 3-ikr
fokozatába segédtanitóvá, a budapesti itélötábla el-
nöke Koch Alfréd végzett joghallgatót a budapesti ité-
lötábla területére ideiglenes minöségü dijas joggyakor-
nokká, a fö és székvárosi pénzügyigazgatóság Fuchs
Béla fogyasztási adóhivatali dijtalan joggyakornokot fo-
gyasztási adóhivatali dijas gyakornokká, a zombori
pénzügyigazgatóság Marton Lajos zalalövöi lakost a
titeli adóhivatalhoz dijas gyakornokká nevezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter dr. Daróczy
Elek beregszászi, dr. Keserü Lajos- szombathelyi és dr.
Balás Elemér nagyváradi ügyészségi alügyészeket a
budapesti ügyészséghez; Szántó Gyula mária-radnai
járásbirósági segédtelekkönyvvezetöt a nagy-halmágyi
járásbirósághoz ; Nagy Lajos 'felvinczi járásbirósági
végrehajtót a kunhalasi, Makoldy István zsibói járás-
birósági végrehajtót pedig a csákovai járásbirósághoz
helyezte á t ; továbbá Térfi Dezsö zsombolyai járás-
birósági albirót a szegedi itélötáblához tanácsjegyzöül
rendelte be.

NYILT-TÉR,
GLOGOWSKI é s TÁRSA

Erzsébet-tér 10.

dijmentesen, vételkötelezettség
nélkül, az ország bármely részében bemutatok.

decz. 14.
cents.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, deczember 15,
decz. 15.

cents
Buza deczemberre 727/8

" áprilisra 744/8
" májusra 715/8

Tengeri deczemberre 396/8

Chicago, deczember 15.
decz. 15. decz. 14.

cents cents
Buza deczemberre 6 5 7 / 8 641/8

Tengeri deczemberre 336/8 33 l/8

73
704/8

392/8

Köbányai sertéspiacz, decz. 15. Magyar
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 47 .5—48 .0 kr.-ig. Közép (páronkint
300--400 kilogramm sulyban) 46—47 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban); 48.5—49.5 krig. Közép (páronkint 25l
320 klgrig terjedö sulyban) 49—50.0 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 50—50.5
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
47.5—48 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47—47.5 krajczárig. Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban 45—47
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. decz. 13. napján
volt készlet 38228 darab, decz. 14-én felhajtatott
819 db, deczember 14-én elszállittatott 484 darab,
deczember l5-ére maradt készletben 38563 darab;.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, decz. 15. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. decz. 14-én érkezett
654 drb. Készlet 821 darab, összes felhajtás 1475
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 770 drb,.
elszállitatlan maradt 705 drb. Napi árak: 120—180
kilós:43-46 .50 kr, 220—280 kilós 44—47 kraj-
czár, 320—380 kilós 45—47 kr, öreg nehéz 48—48.
krajczár; malacz 34—36 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, deczember 15. (A
budapesti közvágóhid és marhavásári igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 227 darab belföldi, 24 da-
rab növendék élö borju, 80 darab élö bárány,
8 darab belföldi, 56 darab bécsi, 78 darab ölött
bárány. Borju és bárány vásár lassu lefolyásu volt..
Jegyzett árak: Élö belföldi borju 30—43 forintig,
kivételesen 44 forintig. Növendékborju 18—22 fo-
rintig, ölött borju : belföldi 38—45 forintig, bécsi
40—45 forintig. Élö bárány 7.50—9.50 forintig,
ölött bárány 8—9 forintig páronkint.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavásár
deczember 15. (A budapesti közvágóhid- és marhavá-
sár-igazgatóság jelentése.) Felhajtatott: 157 darab,
ugymint: közép 49 darab. Fejös tehén tarka 54
darab, bonyhádi 53 darab, tenyészbika 1darab.
Fejös teheneknél hiányzottak a nagyobb vevök,:

az árak 5—10 forinttal hanyatlottak. Következö
árak jegyeztettek: Középminöségü jármos ökör
260-—345 forintig páronkint. Fejös tehenekért és
pedig : Tarka; kevert származásu tehén 70—110
forintig. Bonyhádi tehén 110—160 forint dara-
b o n k i n t .

Budapesti vágómarhavásár, deczember 15. (A
budapesti, közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 3229 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 1300 darab magyar és tarka ökör, 273
darab magyar és tarka tehén, 1371 darab szerbiai
ökör, 128 darab szerb tehén, 99 darab bika, 68
darab bivaly. Minöség szerint: 628 darab elsörendü
hizott, 2390 darab középminöségü és 211 darab
alárendelt minöségü hizott ökör. — Mintegy 600
darabbal nagyobb vágómarha felhajtás mellett az
árak átlag egy forinttal hanyatlottak. Mindamellett
magyar marhára meglehetös kereslet volt és köze-
pes minöségü, valamint konzervgyártásra alkalmas,
ökrök áránál az árhanyatlás nem volt oly nagy,
mig ellenben szerb ökröknél nagyobb áresés is
volt. — Következö árak jegyeztettek: hizott magyar
és tarka ökör, jobb minöségü 27—31 forintig.
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bizott magyar és tarka ökör, középminöségü 24—
26 forintig, alárendelt minöségü magyar és tarka
ökör 22—23 forintig, magyar tehén középminö-
ségü 20—30 forintig, alárendelt minöségü magyar
és tarka tehén 20—30 forintig, szerbiai ökör, jobb
minöségü 23—27.50 forintig, szerbiai ökör közép-
minöségü 18—22 forintig, szerbiai bika 22—31
forintig, szerbiai bivaly 16—21 forintig. Méter-
mázsánkint élösulyban.

Pénzügy.
A pénzpiacz helyzete. Az osztrák-magvar

bank fötanácsának mai ülésén bejelentette a vezér-
titkár, hogy a kamatláb emelése nincs tervbevéve.

Közlekedés.
Eladott vasut. Berlinböl táviratozzák nekünk:

Az az itteni konzorczium, amelynek tulajdonában
volt eddig a Schneeberg-vasut, az összes részvénye-
ket és elsöbbségeket eladta az Aspang-vasut bir-
tokában levö belga konzorcziumnak. Ez átveszi a
Schneeberg-vasut üzemét különbözö javitásokat
tesz és Kuchberggel összeköttetést hoz létre.

Az államvasutak bevételei. Az ideiglenes ösz-
szeállitások szerint a magyar királyi államvasutak
bevételei a mult hóban is elég kedvezöen alakul-
tak, mi mellett az eddigi tapasztalatok után elöre-
látható, hogy azok a végleges leszámolásoknál még
kedvezöbbekké fognak alakulni. Bevételeit novem-
berben a személy- és podgyászforgalom révén
1.715.500 és a gyors- és teheráruforgalomból
6.781.100, összesen 8.496.600 forint, ami a mult
évi novemberi végleges 8.035.612 frt szállitási bevé-
tellel szemben csaknem 1/2 millió, vagyis közel 6%-
nyi bevételi többletnek felel meg, mely többletböl
mintegy 100.000 forint a személy-, 400.000 forint
pedig az áruforgalomra esik. Az év eleje óta no-
vember végéig pedig volt a bevétel: a személy-
forgalomból 21.594.714 forint, az áruforgalomból
60.778.402 forint, összesen 82.373.116 forint; esze-
rint az eddigi többlet a mult évhez képest körül-
belül egy millió forint lenne, melynek mintegy 2/3
része a személyforgalomra esnék.

Sorsolás.
M. kir. osztálysorsjáték. A mai huzásnál a

következö számokat huzták ki : 70.000 koronát
2617. 25.000 koronát nyert: 30049. 10.000 koro-
nát nyert : 71405. 3000 koronát nyertek: 31424
12164 3631. 2000 koronát nyerlek : 91157 9183
1000 koronát nyertek : 91612 44090 10049 76721.
500 koronát nyertek : 11067 17210 29959 75147
89080 34394. 300 koronát nyertek: 16292 93322
2824 79251 72012 83020 80195 87763 51006
55514 88179 70720 19580 3857 27925 86608
96154 61 99382 72285 15617 49589 28206 3122
75919 49274 1701 41121 68259 23239 25441
27767 72796 47114. — Az osztálysorsjáték mai
huzásán a hetvenezer koronás fönyereményt a Lu-
kács Vilmos föelárusitó (V. sas-utcza 1.) által el-
adott 2617. száma sorsjegy nyerte meg.

Az "Anker" élet- és járadék-biztositó-társaság
(Magyarországi vezérképviselöség : Budapest, VI.,
Deák-tér "Anker-udvar") 1898. november havában
benyujtatott a társaságnál 792 ajánlat 2,022.138 biz-
tositott összegre és kiállittatott 750 kötvény 1,852.975
frt összegre. A befolyt dijak összege 525.716 forint
— krajczár, a kifizetett károké 98.795 forint
— krajczár. — A 11 havi idöszak alatt benyujtatott
9730 ajánlat 23,063.151 forint— krajczárra és ki-
állittatott 8991 kötvény 20,844.221 frt —krajczárról.
Dijakért bevétetett 6,350.484 forint — krajczár.
Károkért kifizettetett 950.104 forint — kr. — A
haláleseti biztositásoknál A) osztalékterv szerint a
nyeremény-osztalék az elmult évben az évi dij 25
százalékát tette ki. A vegyes- és takarékpénztári
biztositásnál B) osztalékterv szerint az összes befi-
zetett dijak 3 százaléka fizettetett ki nyeremény-
osztalék gyanánt. A társaság vagyona 1897. deczem-
ber 31-én 62 millió forint. Biztositási állomány 240
millió forint. Eddigi kifizetések összege 101 millió
forint.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, deczember 15.

Fegyverszünet.
A hét elsö napjainak izgalmas eseményei

után, ma aránylag csend és nyugalom honolt a
gabonacsarnokban. Sem a hausse-, sem a baisse-
párt nem fejtett ki erösebb akcziót és az árva-
riáczió ennek következtében nehány krajczár kere-
tén belül maradt.

A határidök egyenlegként három krajczárt
vesztettek árukból és este zárul a buza 9 forint
60. krajczáron, a rozs 8 forint 22 krajczáron, a

tengeri 4 forint 83 krajczáron, a zab 5 forint 90
krajczáron. .

Effektiv buzában kevés forgalom volt, fen-
tartott árak mellett. Az eladott tételek mindazon-
által mintegy huszezer métermázsát tesznek, ennek
felét azonban három hajórakomány képezte.

A többi czikkben nem volt árváltozás.
A külföldi piaczok közül Newyork egynegyed

centes, Liverpool egynyolczad pennys árcsökkenést
jelentett. Berlin, Páris változatlan.

Kuriózumként fölemlitjük, hogy ma a Tisza
vidékéröl rozsdát jelentettek.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 500 mm. 794 k. 10.60

frton, 500 mm. 783 k. 10.60 frton, 100 mm.
79.5 k. 10.68 frton, 100 mm. 79 k. 10.68
frton, 100 mm. 79.2 k. 1060 frton, 100 mm. 79
k. 10.50 frton, 100 mm. 79 k. 10.55 frton, 400 mm.
78 k. 10.55 frton, 100 mm. 78 k. 10.55 frton,
100 mm. 78 k. 10.45 frton, vegyes, 100 mm. 775
k. 10.30 frton, vegyes, mind három hónapra.

Pestvidéki : 500 mm. 78.5 k. 10.37.5 frton,
sárga, 100 mm. 783 k. 10.35 frton, sárga, 100
78 k. 10.25 sárga, 150 mm. 78 k. 10.25 frton,
sárga, 100 mm. 78 k. 10.40 sárga. 100 mm. 77
k. 10.30 frton, sárga, mind három hónapra.

Fehérmegyei: 700 mm. 76 k. 10.22.5
frton, 600 mm. 757 k. 10.17.5 frton, mind három
hónapra.

Vásárhelyi: 3200 mm. 77 k. 10.47.5 frton,
három hónapra.

Bánsági: 2900 mm. 758 10.40 frton,
bárom hónapra.

Dunai : 3500 mm. 728 k. 975 frton, három
hónapra.

Felsömagyarországi: 100 mm. 78 k.
10.15 frton, sárga, 100 mm. 77 k. 9.65 frton,
sárga, mind három hónapra.

Rozs. 200 mm. pestvidéki Budapest
8.15 frton, készpénzben.

Tengeri. 300 mm. Budapest pár.
frton, 100 mm. Temesvár, 3.75 frton.

Árpa. 100 mm. takarmány, Budapest,
frton.

Hivatalos készárujegyzések.

par.

4.40

6.40

IBS 6 tiszavid.

pestvidéki

| - 100 klgr.
•g M készpénz-
S>-| ára

| " l frtolfrtis
I 3
u - . - - .—
76 10.10 10.20
78 10^5 10.45
80 10.60 10.65

na

im

76
78
80
74
76
78
80
79

10.05 10.15
10.30 ÍOJáO
x0.55 10.60

10.10 10^0
10.35 10.45
10.60 10.65

roman 79 8.15 8.20
elsörendtt 70—72 8.30 8M
másodr. -*- 8.2f 830
takarm. 60—62 6.10 6.40
szészTöz. 62—64 6.70 7.50

Börförésre 64—66 7.70 8.50

— 39—41 5.70 6.05

5.55 6£0
6.50 5.5á

káposzta — —.—

a 100 klgr.
M készpénz*

. ára :

frtól fr Üg

9.S0 10.05
10.25 10.30
10.50 10.55

10.20 10.25
10.45 10.50

9.90 10.05-
10.25 10.30
10.50 10.55

Hivatalos batáridöjegyzések.
Déli ttodé zárlat*

A n Htüridö d««enil»erl5^ndeczeiiilierM<n
pénz i m pfjs ára- \

buza . .márczius 9.61 9.63 9.55 9.56 —.—
•w. . . á p r i l i s 9.40 9.42 932 9 . 3 4 " — . —

, . . október —.— —.— —.—. —.— ..:—>—
rB • . november —.— • •—.— —.—• —.— •—.--•

rozs . .márczius 8.21 8.23 8.16 8.17 —J—
' , • .április —.— —.— —.— —>— •" —v—-'
' » . .oktober —.— —.— —.-— -i-.-L. *- - •_- ,
. » - . .november—.— —.— —.— —v^*-:"—.—''"

tengeri .május 4.83 4.84 4.82 4J83 " -_.—
, - • » . n o v e m b e r — . — — . — •—.—- —%—••:.''.—-.—.
, . . o k t o b e r — .— •—..—•••"—.—."•-—;iü:-i--^-.^_71

zab . .-márczius 5u87 5̂ 89 5.88: = 5.90 :V-'•.—
. , . .oktober —r—•• —.— ;—.— . -~Jr- : - r .^ -

, . .november—.— ,.—-.— —.— ;—.— .^i - .—'
repcze. augusztus 12.10 12.20 12.10 12.20 ':".—.—

Elöfordult határidökötések.
Délelött. Buza márczius 9.59—60—58—

59—57—60—9.62 frton, április 9.38—39—
36—9.41 forinton, Rozs márczius —.— frton.
Tengeri május 4.84—85—81—86—4.84 frton.
Zab márczius 5.88 forinton. Repcze —.— frton.

Délután. Buza márczius 9.63—9.60 fo-
rinton, április 9.41—9.39 forinton. Rozs márczius
8.23—21—8.22 frton. Tengeri május 4.84—4.83
forinton. Zab márczius 5.88—5.90 forinton. Repcze
augusztus —.— frton.

Raktárállomány :
Közraktár: Buza 100000 ram. Rozs 9400

mm. Árpa 70900 mm. Zab 32500 mm. Tengeri
5300 mm: Liszt 9500 mm.

Raktárház : Buza 65662 mm. Rozs 3391 mm.
Zab 3413 mm. Tengeri 202 mm. Liszt 1209 mm.
Árpa 104 mm.

Silos: Buza 26200 mm.

Gabonaforgalom :
1898. deczember 14.

buzából • •
rozsból • •
árpából • •
zabból . .
tengeriböl •

érkezett elszállittatott
m é t e r m á z s a

2820
780
521
275

1845

1860
—
400

208

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, deczember 15.

Nemzetközi értékek eleintén szilárdak voltak
de utóbb realizácziókra gyengült az irányzat.
Helyi értékekben csekély üzlet volt.

Az elötözsdén. Magyar hitelrészvény 389.25—
391.50, Osztrák hitelrészvény 358.30—359.—,
Osztrák-magyar államvasut 362.50—363.90, Ri-
mamurányi 279.——279.75 forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Közuti vasut 368.—, Villamos vasut 218.50,
Magy. hitelrészvénv 391.20—390.20, Magyar jel-
zálogbank 244—244.50, Rimamurányi 278.75—
279.25, Osztrák hitelrészvénv 358.90—358.50,
Osztr.-magy. államvasut 363.25—362 Regaleköt-
vény 100.65, Hazai takarékpénztár 8265, Polgári
serfözö 85 frton.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50 forint, 8 napra 5.——6.— frt,
deczember utóljára 7.—8.— forint. :

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:
decz. 15.

Magyar aranyjáradék 120.—
Magyar koronajaradék 97.70
Magyar hitelrészvény 390.75
Magyar ipar és keresk. bank 101.75
Magyar jelzálogbank 244.25
Magyar leszámitoló bank 258.75
Rimamurányi vasmü 279.—
Osztrák hitelrészvény 358.40
Déli vasut 65.50
Osztr.-magyar államvasut 862.—
Közuti vaspálya 368.—
Villamos vasut 218.—

Délután 4 órakor zárulnak:
decz. 15.

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

358.70
390.50
362.50
258.75
280.—
368.—
2 1 9 . -

decz. 14.
120.—

97.70
389.—
101.75
244.—
258.75
279.—
359.10
66.50

364.50
368.—
219.—

decz. 14.
358.50,
389.—
363.75
258.75
278.50
368.50
219.—

TERMÉNY-
Budapest, deczember 15.

nem volt üzlet.
Hivatalos jegyzések.

ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Terményekben ma

Disznózsir
faigyen hord6

SxUva
Kéttánr
Zsákbd esyau 1

tolj lit&jeVt

ScOva
HátáridSra •'

-liinoség

CxUvalz ,
Kész ára
Ingyen liordA
SzUya lz .
Határidöi*
fagyén bordó

btldapesu
vidéki* . .
magyar la légenszáritott vidéki
városi légenszáritott, 4. dambos

IBstSIt . . .*. . . . . . . * . .
boszniai, 1897. éri usance-minSség

120 daraboa.
100 . .

usance-mlnöflég
100 darabos.
85 . r.

boszniai

Bterblal,

usance-min.
120 darabos
100. -
85 ^

naance-inln.
100 darabos
8

szlavóniai 189?
szerbiai 1897 .

szlavóniai
szerbiai .

Iuczerna magyar, 1893
vörös apröszema 1898 .,
vörös kozópszeinö. 1898
förds angvasetaa 1698

AT 100 KilO-
graminonkint
Péuz
irt

Ara
frt

45 50
46.50
62.—

7.50
9—

13.75
7.—
8.75

13.50

14;—
1 2 . -

48.—
43.—
46.—

46.50
47.50
.53.—

7.75
9.50

14.25
7.25
9 —

14.50
12.50

58.—
45.—
50. -
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, deczember 15. A vásári forgalom: Hat-

nál forgalom lanyha, árak szilárdak. — Baromfi-
nál lanyha, árak szilárdak. — Halban lanyha,
árak változók. — Tej és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak szilár-
dak. Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél lanyha, árak
szilárdak. — Füszereknél csendes. Idöjárás borult,
esös. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahus hátulja I. 52—56 frt. II. 30—52 frt.
Birkahus hátulja I. 33—40 frt, II. 34—38
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 55—64 frt.
Sertéshus lsörendü 48—52 frt, vidéki 40—44 frt
(Minden 100 kilónkint.) Kolbász füstölt50—80 kr.
(kilónkint). Sertészsir hordóval 57 .0—57 .5 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 48—54 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 38.0—38.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—3.50
frt. Petrezselyem 100 kötés 4.40—4.60 frt. Lencse m.
100 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—30 frt. Vaj
1.rendü kilónkint 0.85—0.95 frt. Téa-vaj kilónkint1.00
1.30 frt. Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.60—1.80 frt.
Halak. Harcsa (élö) 0.70—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—1.00 irt 1 kiló. Ponty dunai 0.50—0.60 frt

Szesz.
Budapest, deczember 15. Finomitott szesz

nagyban 54.25—54.50. Finomitott szesz kicsiny-
ben 54.75—54.7/8, Élesztö szesz nagyban 54.25
—54.50, Élesztöszesz kicsinyben 54.75—55.—,
Nyersszesz adózva nagyban 53.25—53.50. Nyers-
szesz adózva kicsinyben 53.75—53.7/8. Nyers-
szesz adózatlan (exknt) 14.——14.25. Dena-
turált szesz nagyban 21——21.25. Denaturált
szesz kicsinyben 21.50—21.75. A kontingens nyers-
szesz ára Bpesten —.— —.— frt. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, deczember 15. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.— forintig kelt el. — Zár-
latjegyzés azonnali szállitásra 18.——18.10 forint.
Deczemberre —.— forint.

Prága, deczember 15. Adózott trippló-szesz
53.75—54.— forint, adózatlan szesz 17.50 frton;
azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt, deczember 15. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szállitva román és magyar áru —.— frt, cseh
áru 11.50—11.5/8 frt és 11.50 deczember-márcziusi
szállitásra 90% hektoliterenkint nagyban.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, deczember 15. Gyengébb new-yorki

jegyzésekre az irányzat lanyhult. — Buza ta-
Vaszra 9.46—9.48—9.46 forinton, zab tavaszra

6.10—6.12 forinton, tengeri május-juniusra 5.13—
5.15 forinton, rozs tavaszra 8.27—8.29 forinton
köttetett.

Hivatalosan jegyeztetett :
Buza tavaszra 9.46—9.47, rozs tavaszra

8.27—8.28, tengeri május-juniusra 5.12—5.13, zab
tavaszra 6.14—6.15 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, deczember 15. A mai elötözsdén

prágai vasipár részvényekben fedezési vásárlások
történtek. Az általános irányzat kedvetlen volt,
miután a holnapi ellátás is nehézségekkel járt.

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 358.12
—358.75, Anglo-bank 155.50—155,75, Union bank
294.—, Osztrák-magyar államvasut 364—362.50,
Déli vasut 66.35—65.50, Török dohány 125.90—
126.50, Alpesi bánya 184—186.75, Prágai vas-
ipar 930.—, Fegyvergyár 198.—, Osztrák korona-
járadék 101.30, Török sorsjegy 57.60—58.30, Német
márka 59.05 forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészv. 358.12,
Anglo-bank 155.25, Bankver. 264—, Union-bank
293.—, Länderbank 234.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 361.75, Déli vasut 65.50, Elbevölgyi vasut
260.50, Északnyugoti vasut 245.50, Török dohány-
részvény 126.—, Alpesi bánya 186.—, Májusi
járadék 101.15, Török sorsjegy 57.40, Német márka
59.02 Fegyvergyár 198.— forint.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek :
4 .2%-os papirjáradék 101.10, 4 .2%-os ezüstjára-
dék 101.10, 4%-OS osztrák aranyjáradék ,119.90,
Osztr. koronajáradék 101.30, 1860.sorsjegy 140.—,
1864. sorsjegy 193.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.—,
Osztrák hitelintézeti részvény 358.35, Angol-osztrák
bank 155.—, Union-bankrészvény 291.50, Bécsi
Bankverein 264.25, Osztrák Länderbank 233.50,
Osztrák-magyar bank 911.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 361.87, Déli vasutrészvény 64.50, Elbe-
völgyi vasut 260.50, Dunagözhajózási részvény
447.—. Alpesi bányarészvény 187.— Dohányrész-
vény 125.50, 20 frankos 9.56, Császári kir. vert
arany 5.72, Londoni váltóár 120.65, Német bank-
váltó 59.02, Tramway 543.—. — Az irányzat
tartozkodó.

Bécs, deczember 15. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 358.62,
Anglo-bank 155.25, Bankverein 263.—, Union-bank
292.50, Länderbank 233.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 362.50, Déli vasut 65.12, Elbevölgyi vasut
260.50, Észak-nyugoti vasut 245.—, Török dohány-
részvény 126.—, Alpesi bánya 188.—, Májusi jára-
dék 101.15, Török sorsjegy 57.40, Német márka
59.05, Német márka ultimóra 59.02 forinton. ;

Frankfurt, deczember 15. (Zárlat.) 4.2%-os
ezüst-járadék 85.25, 4°'o-os osztrák aranyjáradék
101.55, 4% magyar aranyjáradék 101.50, magyar
koronajaradék 97.80, osztrák hitelintézeti részvény
302.37, osztrák-magyar bank 771, osztrák-
magyar államvasut 305.30, déli vasut 59.25, bécsi
váltóár 169.12, londoni váltóár 264.17, Párisi vál-
tóár 807.05, bécsi Bankverein 223.—, Union-bank
részvény —.—, villamos részvény 135.50, 3%
magyar arany-kölcsön 87.80, Alpesi bányarész-
vény 156.50, 4.2,% papirjáradék 85.75. Elbevölgyi
vasut 228.50. Északnyugoti vasut —.—. Az irány-
zat szilárd.

Frankfurt, deczember 15. (Utótözsde.) Osz-
trák hitelrészvény 302.37, Osztrák-magyar állam-
vasut 305.50, Déli vasut —.—, Alpesi bánya-
részvény —.—. Bécsi Bankverein —.—. — Az
irányzat csendes.

VIZÁLLÁS.
— Deczember 15-én. —

Folyi

Ina
O n u

HflfM
Vág

Hvitri
; Uti
Dt M -

Kulpa
Unna.
Verbácz
Boszna
Drina
Hora

Vizmérés

Scliflrdlng
Passau
Bécs. ; .
Pozsony
Komárom .
Budapest
Iircsi
Paks
Mohád
Ujvidék
Zunony . -
I'ancsafll
Házias
Orsóra
Hohenau
Zsolna
gzerod r
Ersekujvái
Sárvár
Györ ,
Zakáaf
Eszék
M.-Szordab.
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károlyvw-
Kovi
Banjaluka
Doboj
Zwornik

is
I T •»

czentiméter

028|<:

- 162{<
+ Ö67 <
4" 097 >
+J)57>

-"Ö25>"
066 >
079 >
183 >

+ 105 >
+ 1C2 >
+ 181 >
•4, 058 <
+ PM <+ 072 <

03C>
056 >

• 093 >

T >
— 000 >
4ioiáj*t^
+ 000 >

Fqljl

Szamot

ün
Ondova
Bodrog.
Sa|ó
Hernád
Berelted
Seb. Kir.

F.-KörOs
Feh.Kir.
Ket.-Kir.
H.-llör.
Maro!

•

"Teniai
Oéoa

Vizméiéi

Titzi M.-Szigot
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Csáp
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmáe

lorcza Munkács
Labornza HomonnM

Un-vat '
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-NóineU

Ujrlj
Csucsa
Nagyvárai-
Bblönyes
Borosjoui
Békés
Gyoma
Gy:-Foliörv.
Arad
Makó
K.-Kastélj
Temesvát

czuntimótei

+ 028<
- - Cáü ;>
— 07C >
— 162 >
-:065>
— 062 ,>
- 092 >
- 038 >
+ 09G,>
-oao<

Í
03S<
007 <
000 <

-j-029

Xtio
+ 054';
— 000 >

Iö2l>
+ 020 <
-•024<
+ 024 >
- 030 >

040>
— 154 >
- 038 >
— 026 <
- 078 >
— 060 >

• - • : Jelek-magyarázata; •
< =• áradt; > = apadt; f —

Meg j a g.y i [ e s e k : Helyenkint jelentéktelen csapadék
volt; maximum Körösmezön 9 mm.

A Duna felsö szakaszán arád, Budapesttöl Orsováig apad.
a - A -Tisza apadó jellegü, Huszt és Tokajnál csekély áradás.mutat*
k o z i k . — A Dráva és Száva apadnak. •

Felelös szerkesztö : Kálnoki Izidor.

A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. deczember 15-én.

Állampapirok.
A r a n y j á r a á é k . . . . . . • • •
KoronaértétS jár. adfitnent. -Cfo
Koroaaétt. jár . adómentes 3*fsP/»
ISS9. évi áfiamT. ar.-iüölcsfc 4t/*
1S&S. évi _ , ezSst-köIcsai
Tasiaun-ttOlcs. ar. adöcneat. .
18T0. évi nTereménT-köIcsöa • .
llagVKr regais-kárt. kötv. - - •
Horv.-Szi von " , . . •
üagyar iöltitehernienl. töfrr. . .
Harv.-SiLtvon . . . . . » - - •
Tiszai és szegedi nygr.-kplcg. -
Aranyiáradés, adém. osztr. . •
E^ronaérSiku járadék osz t r . . -
Ái lamosfesTék 1 8 5 4 évböl

I86Q. egás*
" 1860. ötöd

1854. »
ec/o BoTgár államv. áTg
2°i'(i Szeifciai nyer.-köica.
9 i , ,

4J,-a;» Budapesti lov. köles .
4ciB , . "m
4P[a Temes-bécavötsT

Záloglevelek.
/ i i Belvtroa btfanéfcpé

' K I Egves. badap. Im. t a t . -
ia Kisbirtokosok otsx. fSdiáL .
iAfc ngvaaar 50Va é n e - .

Agráritasfc é

y
cgránaz szab.

Msv. helyi
z. toronaértéfc . .

jeizálocmteOnak

cgr. iözs. i. UO fit
ugraHax crer.
ugvanas ." . . 2 ' .

iVsSe Magy. 0ES2. köx^. ttptár.
4-ftPa Mifv. fkptárakkSa. j e ü i
4 : i?.a

^ . ttpár
IkpUnkkiqb jdte.
z köis. kitr. . . .

ev.
4'^.c Pesti hazai i$g. y
4f-A ucr- záloeler. kor. é* . . .
Vi*te Pesti ra. keresk. Jbnfc .
• * . ' • H I y a i r i i . . . . . . . . .

4 W . i vgf. köss. köátT.

H9,.5i

SO

I K I

M*I5 in

ws-tjá¥
m

nászát. MO tor. -
pofe. fknlár. -80 éfte

5PSa EidélTT. m. jetóJosbilelb. . :
4W%b
4A?ib Horr.szlar. OE j
W iSaevszebeni á l t takarékp.
5Km XagTifzéöeni föMkitefinléi.
ZK* Osztrák földhitelint, ar- k.

T«anesriri elsö tkpéaxtár

Elsöbbségek.
4Wtf« Adria m-kir. teagerhaj.-r.

" atikDznfi.vasp. r.-fc
TÍUunas városi vasut

— _ j é s t p é e s i v a s a t , v *
Kassa^di vasat 1889. ezflst

1833. arairf . . .
1991. ezüs t . . . -
1S91. a r a o r - • - -
csórsz.-vas. ILkik.

. ezaat . . . . . i ..-
nT. vasat 1374. kib.
vást cb^bbs . kSlcs.

Részvények.

hHeitank
f9ffaio8t
-Halai-bank éuVtáiaaját.

váhóffid- r . - t
l gHocvái-szlaras «csz. Mlzalo^i..

áttaiános inteOnnk . .
cstkeresk. teák

. leszam-. és pénzv.-baak
QJsztiák biufiaténá -i . " . . .

_. : takarékp, közp. jeb-bia
Oszttak-macrar b a a k . . . . .

Hüyi io i i takarfkpéazá
—• - • - Q ker/takaiékpészL

S i M takarékp.

ám

1C3 —
•9925

i103 J2
120 £0

913 -
nap; -
29253

7á

293

e) Biztositó társaságok.
Bécsi biztositó tá rsaság . . . .
Bécsi élei-: és iár.-bizfc; Intézet
Elsö magyar ált. bizt. társaság.

Magyar jég és viszonlbizlositó r.-t
Ke:ur. baleset- m;rakásbjb:t. r.-U
Pannonia viszontbizt, intézet

Concordla, gözmalom r.-L"..
Elsö budapesti gözmalom r.-t
Erzsébet gösiiiálom társaság'. _
Luiza gözmalom •részv.-társáság

, Pesti hengermalom-társaság . .
Pesti nipinlr és sütök gözin. r.-t
Pesti Victoria-gözuialom.

e) Banyák é» téglagyárai t .
Budap<Mt-szt.-lörinczi té^Iafrir
EgresOlt lógla-ésczeincnlirf. r.-t
Északra, egyes, köszénb, és ipv.
Felsöuiagr- bánva és kohó r.-t.
István teglasvár reszv>társaság
Kassasumodi kössb.r.-tid. elis.
Köbányai gdztéglajsyár-lánulat.
K6széubányá-és téglagyár r.-t. .
Magvar aspbált részv.-társasác
Magyar, a l t köszénbánya r.-t .
Magyarkeramiai £y ár részv.-társ.
Salgótarjáni köáze.'ibánTa r . - t .
Ujlaki té^agyar cs mészégelö r-t

fJVasonövek ea gépgyárak .
Elsö ntag);. gazdasági c&pgirár.
.Danubius" in. hajó-ea gépgy .r.-t
Ganz és t vasönt"és gépgyár .
.Nicbolson* gépgyár. . . . . .

•Himamiiráity-Sa^ót .vasnia r.-t.
Schlick-féle Tasont és gépgy, r.-t
Weilzeri. géjK ésvaggongy. r.-t

^ i váUalatok *
AUienaeum"irod.ésnyómd-r.-t

Franklin-.tarsulat . . . . . . .
Kosmo^-moinlézet. . ' . . . . .
Pallas" iroJ. és nyomdai r.-t

pesti kftnyvnyomdarészv.-társ.
Általános vaggonkölcs. társulat
Budapesti á l t villamossági társ.
Elsö Bügyar bettöntödV r . - t .

220
2.<Js

100j-
87-

^57
132

290Írr
U2Í—
80á —
2 2 8 -
14S —

210 M83 E0
132
102
-78
22

730

219 r

160

22K
10)

279 —
218 SO

375
261
80

i s ö ö -
6 3 5 -
116,60
145 -

225
280

3269
105
^09

69
•133
875

310 -
•»05, —
292
123
6 1 ;
2 0

23
735
357
2.0
E9

Ijtt
£03

165
97

t2 0
410
279.50

380

S50
645
117
147

53

EIs5"magy. gyapjura, és bizt. t . - t .
Elsö magyar ruszvényseiKzödo
Elsö magyar, sertéshizlaló r . - t . .
E!áö magy. szállitási váll. . -'. .
Elsö magyar szálloda r.-t. .••.":.

.Elsö pesti. spodinin és csonti., gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
Gschwindt-fcle szeszgyár. .'.'
Köbányái; király serfozo . . . •
Köbányai polgári serfözö r . - t - .
Magy. czukoripar r.-t. B. elöjogos
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai villamossági r . - t . . . .
Neinzelközi ViUainossá^t társ...'
Neinzelközi .waggonkölcs. r.-t. •

lt) X f e t o k e d é s l v á l l a l a t o k .
-Adria m kir. teng. haj. r . - t . . .

Budapesti alagut-társulat. . .
Budapesti közuti vaspálya. . .
.Ugyanaz élv. jegy.,. . ~. . , . . .
Budapesti villamos városi vasut
Bpe3t-ujpesl-r.-palotai villam. V.
Elsö cs. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi v a s u t . . . . .
Mágyar-gácsországl " vasut . . •
Magyar nyugoti vasut . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut . , . . - . . ..:'.... '••. • •
Ositrák-magyar államvasut. .

BaziUka-sorsj. osztr, feluibély. •
Becsvárosinyer.-kölcs. 1874. évii
Budavárosi sorsj. osztr. • felQlb.
Jö-sziv égy. isors]. osztr, felülb.
Magy. vör.-ker. sorsj. o. felttlb.
Olaszvör.-kex. sorsj. osztr, flalb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy.
Osztrák hitelintézeti sorsjegy.
Pálffy-sorsjegy. . . . . . . * >
.v..- Pénznemek.

A r a n y . . . . . . . . . . . . .
' , 20 f r ankos vagy 8 f r t o t . ;
•••.-•' 20 márkás : . . . .. . . .

Kém. bir. v. egyénért bankj. 100 m.
Franczia bankjegy (100 frank) •
Váltók árfolyama (látra)

2V*Vo London 10 font s terl . . .
4% Német bankpiaczok 100 m . .
6% Olasz bankpiaczok 100lira.
2 % Páris 1W frank - . . . . ;
40/o3vájczibankpiaczokl00 frank
&>/•/ Szen^Atarvár 100 rab. .

3
78

120 j *

47 70
47 35

127

2iO

2?3

62
455

214

3 5 2 25

D5 50
Si 2b
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SZINHÁZAK.
Budapest, 1898. péntek, deczember 16-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 221. Havibérlet 15.

Folt, a mely tisztit.
Dráma -i felvonásban. — Irta.
Ech.egax2.5r j . Üpany-ji erede
tibül forditotta: Pattiig Károly.

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

Szemelvek :

MaHá P. Márkus
q Maróthy JL

E>unna Concepcioa Helv«.-y L.
Dolo-res Meszlényi
Fenumdo ÜHiiuuyti
Uta a Jasto Be rc.se nyi
Don Lorenzo Császár

Kezdete 7 árakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bérlet 142. Havi bérlet 10.

Fidelio.
I T opera 2 fo!v. Zenéjét szerz.

Beethoven Lajos. Szövegét irta
Traisciike. Forditotta Lengéi.

Személyek:
Femando
Pizaro
Flora start
Leonora
Rocco-
Marceünx
Jacpiiao

Somai
Ney D
Aranyi
Diósyné
Szen'dröi
F. Pewny
Kiss B.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.

Az unatkozó
király.

Spanyol operette 3 felv. elöjáték-
kal. Irták Miguel Hámos Carrlon
és Vitai Aza- Forditották Szalai
EL és Hevesi S. Zenéjét szerzette

Chapi.

Személyek:
l. Krály F. Hegyi A^
X. haSügyminiszter Németii
& tengernagy Solymosi
&. pénzügyminiszter Ujvári
A belügyminiszter Tollagi
Egy Kapitány Kassai
Egy tiszt Kenedieit
inan, tanyásgazda Horváth Y.
Maria, a fetesége M. Csatái
&. fala birája Kiss M.
Rosa rokona Z. Bártij- G.
Jeremiás rokona Vidor
A. német követ Várnai
Az angol követ Lubinszky

Kezdete 7 órákor

VIGSZINHÁZ.

Ut. szára. &££.

A tekenösbéka.
Bohüzai 3 fefcaaásbsn. Huta. Leoa
GandiiloE- FaMItati* Fál J . Béla.

Személyek:
CnampaJaes
Lfiooie, feieséjja
I L i
Brijrnet
Jomarrl,
Adolphe
Ciboltleam
GibouLeatnie
Jaüctte,
Angéla

Lái tc*r
JNiilÉá JL»
Gil
Baüaásai
Tapolczai
JSáasEáki

Péeai P .
Kezdete Tüt örator.

MAGYAR SZINHÁZ.

B. A. L. E. K.
(Cabinet Piperlin.)

Operette 3 feEvasáa&ao. Máik H.
Raymond • és P . Bnaarrii. Zsoájét
szerzette Hervé. Fosát Bifeaa

és JSfcSai Erna.,,

Piperlin! ' Essoas
liferiingardl
Bardmefl, fes£5
Veferer
Rousaignac ^ ^
Leó-, featöiiffiieiaiéit ©dter Z--
Calam&e '; Lediawsit
ZenaidB "V1M -
Célina BStftti
Amfet Sairfá '
Egy ur
Corina.

KezxieEe Téa m dnünsc '

KISFALUDY SZINHÁZ.

Deborah
a szép zsidáiy&ny.

4 feTroiiásiiaa. bfa
jHassntical.

Kgzáete

Szinházi müsorok a 15. oldalon

Belégzési kurák
orr-, gége-, torok- és mellbetegeknek gleichenbergi minta

rint berendezett

belégzési intézet József-körut 10.
Dr. iifTer gleicLenbergi fürdöorfos «nltmwii
Felvétel IG—^ és 3—t-ig. & felTett Betegek a fanii a

legalkalmasabb ajándék

karácsonykor.

ATTILA"
kerékpármüvek.
Legnagyobb, villanyvilágitásu fütött

téli kerékpáriskola.
Kerékpárok.me?5rzése és ^

tával együtt 12 frtos

"ATTILA kerékpármüvek."
Kretzschmár €. és Társa

Budapest, VIlI., József-körut 36.
(Villamos megálló : Rákóczy-tér.)

A Köbányai Király-Sörfözö
dr. Korányi és dr. Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

"Góliát-Malátasöre"
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál,

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik.
085" Legkellemesebb üditö-ital.
Megrendelhetö a gyári irodában Köbányán, vagy

városi irodánkban VII., Kertész-utcza 4 0 .
1 A A • • • A. • • ^ . A. A A A A ^

Kávé-magazin Budapesten.

ÉS

elvámolva és bérmentye teljesen költ-
ségmentesen házhoz szállitva, Buda-

peströl vagy Fiuméböl.

/3 kiló Kuba kávé , ,
kilö Mocca kávé , .

"4I/s"ldló Java kávé * .
4*/2 kiló Gyöngy kávé .
4x/a. kiló Portoricco kávé

*/4 kiló .Császár kev. tea
V* kiló Törmeléktea .

6 frt. 50 kr.
6 frt. 50 kr.
6 frt. 50 kr.
6 frt. 80 kr.
5 frt. 80 kr.
1 frt. 55 kr.

— frt. 95 kr.
egyes fajokat külön vagy vegye-

sen is küld

Belák
Budapesten, VII., Rottenbiller-u 4.

Telefon 61—76.

FIUME.

Bel-és külföldi

hires gyártmányu
zongorák,
pianinók és

a Zenepalotában

STERNBERG ARMIN és TESTVÉRE
cs. és kir. udvari szállitók.

Kossuth Lajos-utcza 22. szám a
(Károly-körut sarkán). Zenepalota.

Nagy kölcsönzö intézet.
Zongorahangolási és karbantartási évi
bérletek a fövárosban. Egyszeri hangolás

2 frt. Javitások pontosan teljesittetnek.
Grágyszertáraim készitményei a párisi, bordeapxi
és loisseli kiállitásokon nagy arany érmekkel és

üszoklevéllel lettek kitüntetve." * : ^

Fontos tüdöbetegeknek.
Az egyedüli bevált szer a tüdö és légzési-szer-

vezet megbetegedése ellen a Kantén Pater fenyö-
kivenata. Biztos siker. Számos elismerö levél elsö-
rangu orvosoktól és elökeld egyénektöl. Ara 1 liter
25 frt, Vii liter 12 irt .50 kr. V* liter 6 frt 25 ir .

Asapol folttisztitó szappan "eltávolit minden
foltot (zsir, szurok, - kocsikenöcs, ténta) bármely ru-
hábél. Ara dbonkint világos ruha részére 5 korona'
sötét ruha részére 2 korona. " " ' . . . ' .

' Storin rozsda ioltviz, eltávolit minden rozsda
foltot, a fehérnemüböl a; szövet rongálása nélkül: •-'l'
üvegcse 2 korona. Tisztitó szMéiinártálraatlanságálért^
é5batésáértiötánok.Bta5Ítájing]fei¥al6die|yadBlákészittiiéi

B E C K E R JÁNOS gyógyszerész
Büiéi, (Ttnstiiasiie.) Posta-, vasut- és távirda-állomás

huzásra érvényes ujságirók sorsjegy
ára csak

1

korona ért.

á 2 0 . 0 0 0 kor. stb. stb.

Elsö huzás már

már jövö hó 4-én.

Hegrendeléseket pontosan teljesit :

A Budapesti ujságirók Egyesületének
sorsjáték kezelösége

IV., Kossuth Lajos-utcza I. sz.

Pesti magyar kereskedelmi bank
X. ker. fiókja

Budapes t , X., Köbánya .

REDLICH DÁVID
bank- é s váltóüzlet

Budapest, IV., Kecskeméti-utcza 11.
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Szinházi müsorok.

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

IfKZlS SZLlUZ

Fekete Tér

I tür. •etrüáz

Hamlet Családi örömök! Az unatkozó
király

Faust |

Kis szórakozott

[A tekenösijékajBibliás asszony

Iin»r

A gésák

A gésák

A gésák

Yir Szirti:

A földmivelésügyi magyar ki-
rályi minisztérium felügyelete

és a

Magyar*

magyar bortermalök országos
szövetkezetének vezetése alatt

álló

királyi

meze.
A közeledd karácsonyi és afeti ünnepei: sl&aIzEEá&41 fajdaljai, hogy

ELÁRUSITÓ FÖRAKTÁRUNK
kizárólag TSS

8- sz.

WI. ker., Teréz.k3rut 8.
sz. alatt vannak.

l¥«, ker. Egyetem-utcza 3.
Vil!, ker., Jözsef-kSrai 15.

SfiT Helybeli megrendelések a fentsMrü EdMmtüálhiil EemütalfiniieBi az JUcadéaila-nioza 8 .
sz . alatti föraktárnál tetafüli ltján Es fiSiS. sz.) esadfcázöliieiöfc. " V i

Bff" Vidéki taegrondalésakm* x fSraktárbo* (V-, AJkadmmla-oicza a.
sz*} kmFBtsk cxiutenual. ~Zm\

PB" Megrendelések a Vkiseib mewxtfségál teoirs pssfai ntoa fe ieljesiKstirek azAJra*
déhtutCM* 8. &Z&B* miatti iáratoáiböL.

V., $uJénia-ikza 8 sz.

Földbirtokosok
figyelmébe :
Az Országos

"Jelzálog Bizto-
sitási Iroda"
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 15.
által olcsó Jolziloghitel
nyerhetö, esetleg életbiz-
osl saai kapcsolatosan is,
uyy, hogy a kölcsön csak
addig képez tartozást, mig a
külcsönvevö él vagyis a bir-
tok tehermentesen száll át
az örökösökre. Bövebb fel-

világositás és prospektus
ingyen.

olcsón kapható.
Czim a kiadóhivatalban.

Megrendelhetö:

Kálmán

L
& iekiiietes Tirnagjs.

n.
Az apri i8niry és i Eéf.

m.
ieazsies oraiicéL

IT.
Pipacsok a öozüta.

v.
Taraszi ragját

VL
Bnk és paraszttá.

VIL
i kit loldüáiát

TUL
ClBb és teljiJi

á beszélS kiftis.
x.

Piraje.
XL

LoTagv árai, kis ptteás.
x n .

Kat

X. Utánvéttel bérmentve.
~ & JCéC forintos havi részletre a meg-

jelent 12 kötet egyszerre szállitva.
3* Egy forintos havi részletre egye-

löre 6 kötet szállitva, 1O részlet
befizetése után további 6 kötet.

összegyüjtött munkái.

Olcsó egyöntetü diszkiadás
12 kötetben

A gyüjtemény ára
diszkötésben

Méltoztassék

PtiViiiltM Ilf ff IM JH * W f¥VWffV.Wi t Wl
kötetek fényesen vannak kiállitva, piros vagy

barna kötésben.

az alábbi rendelölapot levágni és aláirva lapunk

Irodalmi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 30 forintért.

•) Utánvéttmt
b)2frtom*av

tisit kivánva.
c)f

a IS kötet egyszerre valo K I U I - l | 5

olyképen, bogf 6 kötet áronnal 15:i l -
aTii

lésriettiettsek IM nem Urtimt
k i é t i i i t á mellett

Most jelent meg! !

Az ideg- és nemi

Irta: dr. MITZGER TIVADAR.
A mü az ideg és nemi betegségek g y ö k e r e s é s
t a r t ó s a n h a t ó gyógyitásának módját ismerteti;
külön fejezetekben tárgyalja a betegségek föfajait,
keletkezésüktöl befejezödésükig, oly kimeritöen,hogy
minden egyén, ld szakkönyvet még soha nem is ol-
vasott, azonnal tisztában van betegségének miben-
létével s megteheti a kellöóvintézkedéseket, illetöleg
utbaigazitást^nyer gyógyuldsánakérdekében teendö

legczélszerübb lépésekre.
T A R T A L O M : A mü 3 förészre oszlik.

I. RESZ. 1. Társadalmi elkorcsosulásnk, mint az ideg-
es nemi betegségek alapjai. 2. Az ideg- és nemi beteg-
ségek föbb fajai. 3. .Nemi betegségek. 4. Hugycsötakár.
5. Fehérfolyás. 6. Ulcus molle. 7. Syphilis. 8. Önfer-
tözés. 9. Magömlés. 10. Idegbetegségek, l l . Neuras-

thenia. 12. Epilepsia. 13. Hysteria.
II. RESZ. 14. Potentia és impotentia. 15. A közösülési
és nemzési képesség. 16. A közösülés. 17. Az ondó.
18. Az impotentia lényege és gyógyithatóságának
kérdése. 19. Az impotentia okai. 20. Impotentia a

nöknél. 21. Az impotentia gyökeres gyógyitása.
III. RÉSZ. 22. A Kataphorese gyógymód. 23. A Kata-
phorese-gyógymód lényege. 24. Néhány érdekes eset.

25. Statisztika az intézetemben kezelt betegekröl,
A könyv finom, famentes papirra nyomva, elegáns
kiállitásban közel 2 0 0 oldalnyi terjedelemben jelent
meg. Ára 2 f r t 50 k r . Megrendelhetö a szerzönél
B u d a p e s t , V8M T e r é z - k ö r u t 44 . I. e m . A

könyvtéljsen zárt boritékban küldé tik szét.

Nekünk bemutatott sz untalan megbizható~9B
biteles köezönetlrat folytán ezen negyed- TM)
BZ&Z ad óta fennálló rendelö-intézet a loffinele- "SW

- gébben ajánlható. ~W

hugycsöfolyásokat ás s&beket, a* önfertözte-
tés utóbajalt, ax elqyetngült fépfSopti, snagüni-
lósek, a bujakóp utók5veitkoxn*ónjfoit, nöknél
fohórfolyáat, bármennyire Idültek la, vala-
mint mindazon nöl betegségeket, melyeknek
a magtalanság egyik föokozója es bürbeteg'
Bégeket gyógyit uj gyógymód szerint, biztos

sikerrel, gyorsan és alaposan.

orvos-, sebész-, szemész- és szülésztudor v. cs. kir. oszt.-föorvos
Budapesti Belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám*

ll. emelet. Bejárat a lépcsönél.
Rendel naponta délelött 10 órától egész délután 4 óráig, este

7 órától 8 óráig.
Dijazott levelekre legnagyobb figyelemmol válaszoltatik és gyógy-

szerekröl is gondoskodva lesz.
• — Höknek külön vérótepom. «=»—•

Ugyanott megjelent és a szerzönél: Dr. GARAI ANTAL-nál
megrendelhetö :

• i NÉPSZERÜ UTMUTATÓ. sas-—
Már a 12-ik kiüdásban megjelent) a nemi betegségek és ezek

észszerü gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ára2 frtöö kr., most
csak SO kr. A kinyy jól becsomagolva lesz elküldve, 1 frt be-

küldése r>eüett bérmentve, vagy 90 kr utánvét mellett.
A könyv tartalma : I. AJ: ivarszervek leirása. lI. A nemi élet
ébiedese. 111. Az önfertöztetés s az éjjeli magömlésük IV. Hugy-
esötakai (tripper) és hugycsöszükületek.V. A bujakór (siphilis), VI.
A fehérfulyás. \ lI. El-:yengalt férfierö. VIII. Nöi magtalanság.
X. Az ivarszervek megbetegedésének fötényezöje a prustituzio.

bolthelyiség
a József-körut legélénkebb helyén

azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

- és nemi
elBerezése alatt rejlö különféle legelhanyagoltabb bántalmak, a
vér TIiifeküonális betegségei, valamint bármily nágyfoicu
gyengeségül állapotok (lmpoténozla) ellen páratlan alkerfl
•' -' iryósyliatásal folytan le^meléérebben ajánljak , '

Dr. Mitzger Tivadar
HlrnsTei hydro-elektrotherapltl rondelö-lntézetét

Budapest,
Teréz-körut 44. sz. I. em.

Az intézet, mely a maga nemében páratlanul áll, a modem
Hygiea s orvosi technika elsörenda vivmányai szerint a kor-
szakalkotó .Xataphorese" gyógymód alapján nagyszabásu
tyofTtermekkerran berendezve és a legrövidebb idö alatt gyö-

keres, állandó és teljes gyógyulást biztosit.
Tapasztalt, gyors és biztos eredmények folytán

honorárium téU«s gyógyulás után fizethetö.
Az Intézet nyitva d. e. 8—1.1* d. u. 9-S4*.
LeTelekre dijmentesen váiaazolUUk.
Kolta Tár*- él gyogytermik, kfllön be- és kimentt
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár
is közli a hirdetésben,

Kiadóhivatal :

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elörefizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.

ha a hirdetö czimét vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü
az apró hirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényére irni : esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

LEVELEZÉS.
(stdko Köszönöm gyönyörü kincsünk arczképét.
V i fct£« Boldogságom kifejezhetetlen várom leveledet.
Csókol min i ivet Söt oh-t Faust. TOST—1

Szikén soraimat? Ua igea,
mert nem vilaszüfsz már. Meg eeJTeiedkez

közelgö karácsonyról I Irj sokat imádó Saraidnak.
T1Ö4—1

Már 4 nappal ezeEöeit elkttiáöttena le-
v *i l U d n i l m . veleraet és arra mmáedáig viilaszi mein
.kaptam. Fogalmam sincs mi oka annak. Eéuek édes
Bertasom irj mielöbb sokszor csókoló M.-E.3JL 7110—1

cziünderes ur, ki tegnap szeráám az Amdrássy-
uton oly nemesen egy aracs áütal megttámadott

Eölgy védelmére" kellt, tisztelettel kéretik, küMáje be
czimét "Lovag* jelige alatt a kiadékivatailaa. mreirt az
illetö hüisry férje személyesen szeretné megköszöniii
nemes indulatát és ót legöszintébb Mrátságába fogad-
ni. Banldsazcató. IWo—l
(*dHfl« €7AÍ?0 szellemes bakfisüfe,
\ * ^ i i ^ ^ d&unw a festö-akadémiiáe, egy fess és okos
iró. vagy más müvészszei óhajt levelezni. Leveleket
"Bohémek* alatt továbbit a kiadohivatal!-

fiatlLl ember ismeretséget öl ..
^ egy csinos leánynyai Leveleikéit "YU-

ELOS* néven kér e iaphoz. TOSS—1

HÁZASSÁG.
keres ismeretség hiányáiraii cz uton egy

J p 2-i éves 3Q0O M évi jövedeleonimel biró
elég csinos vidéki hivatalnok. Pár ezer fámat Jm&MimáMTt
is megkiván, de különös gondol fooniit arra, Smgy fele-
sége igen csinos, müvelt, intelligens esaláiMl és jö
gazdasszony Iegyea. Kizárölago komoly/, mem am©maaym
leveleket kér ,Diskréeziá'c jelige alatt, e ""
tálába.

izraelita 30 éves fiatal ember, egy 40
év óta fennálló gyár tolajdoniesa, Mza-

sodni akar. Oly csinos, Szerémy igémyö. leányt keres
feleségül, kinek 10—15000 frt kozonaárnya irwam- Leve-
leket .Gyártulajdonos' jelige alatt kér a kiadóba.

TG86—2

ÁLLÁST KERES.
vagy szállitási vállalkozásnál egy (ki-
szolgált katona)., megbizható ember,

alkalmatost keres. Írásbeli ajánlatokat "Szorgalom"
jeEigére kér e lap kiadójába. . 7032—3

Raktárnok!
ki már nagyobb irodákban alkalmazva

j 9 volt, gyorsirás és gépirásban kitünöen
jártas, megfelelö állást kérés. Hajlandó az állást próbára
Ü is elfoglalni. Czime a kiadóban. 6802—8

ÁLLÁST KAPHAT.
kik a tisztességes munkát nem restelik, igen je-

J lentékeny keresetet találhatnak, ha egy uj elökelö
irodalmi vállalatra döüzetöket gyüjtenek. Ajánlatok
,.A. J." alatt e lap kiadóhivatala utján kéretnek.

6946—4
óvónö kerestetik pusztára egy kis leány
mellé, ki az elemi iskolai tantárgyakat

s tanitani képes. Zongorázni tudók elönyben része-
sülnek. Ajánlatok a kiadóhivatalba intézendök "Óvónö
100- jelige alatt. 6742—4

és
telnek mtellig ens hölgyek a lehetö
alatt Czim a kiadóhivatalban.

OKTATÁS.
jö és alapos
oktatást nyer-

legrövidebb idö
7102-5

gY e r m e k k e r t é s z n ö» ki a magyar-, német-,
Ééber- és elemi tantárgyakat kitünö si-

kerrel tanitja s igen elökelö házakban müködött, még
néhány délutáni órával rendelkesik. Szives megkeresé-
sek a kiadóhivatalban megtudható czimen, 7096—5

ELADÁS.
(llfitr ^' s z o ^d kivitelben elönyös részletfizetésre.
|lllwl - Háthán Ignáez kárpitos- és' asztalosbutpr egyed.
iraktárában ¥IL, Erzsébet-körnt 23. sz. Árjegyzékek

vidékre ingyea és birmentve. 7013—8-

€gy régim fa és szénüzlet, a belvárosban eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 6918—8

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott 2 ablakos utczai szoba fürdö-

_ szoba s esetleg zongorahasználattal a
Dávid-utczában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

6830—10
közel a Szentkirály utczában egy
csinos, tiszta 2 ablakos szoba

kiadó, 'Czim a kiadóhivatalban. 6682—10
butorozott szoba alkov-val, 25 forintért
kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

• 6826—10
butorozott szoba, kétablakos, a dohány-utezá-
ban, második emeleten, elöszobával, lépcsö-

házbeli különb ej arattál, olcsón kiadó. Czim a kiadóhi-
vatalban. . . 6920—10

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, f

, egySeii heSyiségnek, vivót&~
rémnek, matgániskoBának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban^ 3662—17

a József-körut legnagyobb' for
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17

juracscnyi
h i i d l

KÜLÖNFÉLE.
bevásárlása elött tessék

y j g
a hazai irodalom legjelesebb müveinek képes jegyzékét,
melyet ingyen és ; bérmentve küld Révai Testvérek
Irodalmi Intézet r.-t. könyvkereskedése Budapest, VIII.,
Üllöiüt 18. 7053—18

rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy*
t féle Pemetefü-czukorkát. 1587—13

fi1l*eÁttti _ iázivarrónönél! Kitünö szabónö elegáns
VltdilUU 4 ruhákat készit 5 frttól feljebb, vidékre
s. Czim a kiadóhivatalban. 2423—18
£es\f n| ház a VI. kerületben, magasan épült, szabad
*!f J kézböl családi viszonyok miatt azonnal eladó.
Czim a kiadóhivatalban. 7002—7

Megjel
a legszebb

az "Országos Hirlap" divatlapja.
Szerkeszti : W O H L

A ^Franczia DivaiJap* ugy szerkesztésében mint kiállitásában olyan ujitást jelent, m e l y á divat-irödálom mindén eddigi termékét fölül"
mulja és a hölgYközöQségiiefc minden elképzelhetö divatkérdésben olyan tanácsadója^ámiiyén magyar nyelven eddigelé még nem jelent meg.
^1 ?FSlfr7!3 tltVStisil ^i"018**11* kétszer, és pedig minden tó 1-én és lö-énjelenik meg; terjedelme számbninnt 13 oldal; minden egyes száma egyaránt

-Ji JlQHVÍ\a «/iratM|l üterjed a nöi divat minen ágára, a gyermekdivatra és a kézimunkákra; nagy és jeleséni szerkesztett szépirodalmi és köz-
haszna rovatot is tartalmaz, val&EEHst minden számban egy folytatólagos regényt közöl, mely köayvivalakjában nyomtatva évenkint két kötetet a d ; képes
divatrésze teljeses Párisban készü; o i a i a tmkmáji/lt kilsö lajja, továbbá belsö 4. és 5. lapja gyönySri szinnyómata képekkel lesz dizltve, igy tehát, min-
dén szám bárom olialoa tartaLeaz sztaayeaatB képeket;minden második számához ingyen adunk egy életnagyságu kivágott szabásmintát; a "Franczia

Divatlap" az Ssszes magyar divatlapok közt a legolcsóbb.

Elöfizetési ára évenkint 3 frt 60 kr., félévre 1 frt 80 kr., negyedévre 90 kr.
= ^ Kedvezmény az Országos Hirlap elöfizetöinek!^^^=—

A " F r a n c z i a D i v a t l a p " e l ö f i z e t é s i á r a a z O r s z á g o s H i r l a p e l ö f i z e t ö i n e k :

Egy évre 3 forint, félévre 1 forint 5O krajczár, negyedévre 75 krajczár.
Az Országos Hirlap és Franczia Divatlap együttes elöfizetési ára

Egy évre TI frt, félévre 8 frt 50 kr, negyed évre 4 frt 25 kr, egy hóra t frt 45 kr.
Megrendelhetö az Országos Hirlap kiadóhivatalában, VIII., József-körut 65.

Azok, akik már most beküldik a Franczia Divatlapra az elöfizetési dijat, január elsejéig ingyen kapják a megjelenö számokat és
elöfizetésük január elsejétöl számitódik.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


